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Ν Α Ξ Ο Σ
"Οπως πλείστων άλλω ν όσων τή ς Ε λλάδος ¡λερών ή 

ιστορία είναι έν τώ  γίνεσθα ι, ουτω καί τής Νάξου' οϋδέ 
υπάρχει κάν συνεχής σ ι ; αυτής ιστορία άΐϊό τών αρχαιό
τα τω ν  ¡λέχρι τών καθ' ήμάς χρόνων. Δ ιότι άπυλ,εσθέντων 
τών συγγραμμάτων τών περί Ναζού παλαιών Ν αξίων συγ
γραφέων Άγλαοσθένους·* ·?, Άγλωσθένυυς^ καί Άνδοίσκου 
καί Φ ιλτέα3 καί τών Ν αξιων ώρογράφων1, ή άρχαια αυτής 
ιστορία ή μάλλ.υν άποσπασμάτια αυτής δύνανται να περί 
συναχθώσιν έκ ¡λόνων χωρίων άλλων συγγραφέων άλλον σκο 
πον έχόντων, οπερ έποίησαν οι έν τοΐς νέοις χρόνοις συγ- 
γράψαντες οί μέν μ,άλλ.ον, οι δέ ήττον έπ ιτυχώ ς. ο ον ό 
Γρύτερο;5, Έ γγελο ς0, Κοϋρτιος' καί εϊ τ ις  έτερος. Λί δε

1. οΝάζιοι δέ, ώς 'Δνδρίσχος, ετι δ ' Άγλαοαδένης ίατορούσι- (*Δδην. 
Γ' H  .78J. ΈρατοσΟ. Καταστεριομοί 30 "Opa 0 .  M iltie r F ragm . liig t. 
g r .  IV p. 203, 302.

2 «  i?te Νάξιοι χατά τήν ΆγλωοΟένου; δόξαν» (Ιίολυό Θ. 83 .
3 . 0 M ü lle r  F rag m . h is t .  g r .  1\' p. 478, Μ Έ *υμ. 795, 14
4. «ΟΙ μέν γάρ Ναξίων ώ ρηγρ 'άφ η ι  lejouo i» (ΓΙλοντ. π ;pi τή : Ηροδό

του χαχοηβεϊας A C .) . "Αλλοι διορόοΰσι »/ωρογράφοι, πατριογράφο·.·· οδέ 
ΊΙαΰχ ιος όρόώς άποφαίνεται- »ώρογράφοι- Ιστοριογράφοι τα χατ' έτος πρατ- 
τόμενα γράφονίες· όροι yap ο! ενιαυτοί·

5. Kr. O riite r . D isserta tio  do N aso  in su la . Ilallt* 1833
6.  \V E n g e l: Q uacstiones Niixiee. G ottingen 1835.
7. E . C u r t iu s : N axos Ein V o rtrag  im w is se n sch a f tlic h en  Ve

re in e  zu B erlin  um 21 F eb ru ar 1 816 g eh a lte n . M il u iitu r K urie. 
B e r lin , l84ti. ΜετεφράοΟι-, εις τήν έλλτ,νιχήν ύπό Θεοδώρου Δαμαλα τή
προσίΐή*»1 άνασχίυασιιχοϋ επιλόγου «. ΔΒήναις 1889.

παρά τοϊς μεσαιωνικοί; συγγραφεϋσι περί Νάξου μαρτυρίκι 
μ-έ/ρι τής φραγκοκρατίας είναι τόσον ελλιπείς καί σπάνεαε, 
ώστε ούδε άποσπασμάτια λόγου τίνος άξια δύνανται νά 
συλλ.εχθώσιν Χρονογραφία τ ις  τή ς Νάξου ή ορθότερον ε ί- 
πεΐν τών Φράγκων αυτής ήγεμόνων σχεδόν λεπτομερής δύ- 
να τα ι νά συντεθή ένθεν μεν κατά τάπυκείμενα έν τα ΐς  [ίι~ 
βλιοθήκαις τής Εσπερίας, ών τ ινα  κα ί έν Ν άξφ , καί μά- 
λ ισ τα  τή ς Έ νετία ς έπίσνιρ.α έγγραφα, ένθεν δ’ έκ συγγρα
φέων συγχρόνων ή μεταγενεστέρων τή ς φραγκοκρατίας, 
οίοι ό Ζαβαρέλλας8. ό Σωγήρος9, ό Κρίσπος'0, καί οί έν 
γένει περί Ε λλάδος συγγράψαντες. οίοι ό Βύχων**, ό Έ -  
μερσών1*, ό Ηρόλδος'13, ό Προκέσχιος'**, ο 'Ρόσσιος^5, κα ί

8 . O , Kuba relht* T i t o  I .¡v io  P ad ovu u o. P udova 1669.
!>. S a u g e r :  H is to ire  n o u v e lle  îles  a n cie n s  d u e s  et a u tr e s  s o u v e 

ra in s du Γ .A rch ipel a v e c  la d e scr ip tio n  d e s  p r iu ci p u les is le s  e t 
d .-s c h o s e s  le s  p lu s  rem a rq u a b les  qu i s" y  v oy a n t i-tieorc a n jo u rd ' 
h u i. P a r is  1698 xa't 1099

ly .  C risp í :  A lln r o  g e n e a ló g ic o  cd ist nr ico  d e lla  fa tn ig lia  de S i
g n ori C r i s p .  M essin a  1797.

11. 1 A . Litte lion : U e c h e iv h e s  c t  m atériau x  pour s e r v ir  ii uno 
h is to ir e  d o  la d om in ation  F ra n ça ise  d an s le s  p ro v in c e s  d ém em 
brées  do  1* em p ire  G ra ce  ote . P a r is  1841. T om . 1 σελ. 352. Πρός δέ 
τούτοι; ·ν  το» συγγράμματι τοϋ αυτού: C h ron iq u es  é tra n g è r e s  r e la t iv e s  
aux e x p é d it io n s  F ra n ça ise s  pondant le  xi i i k s iè c le .

12. 1. E m e r s o n : T h e  h is to r y  of m odern  G r e e c e . I.ondon 1839. 
T o m . 1 αελ. 104. Και έν ταΓς έπιστολαΐς τού αυτού: « l .e t ie r s  from  the 
A egean  T .  2 αελ. 16! εφεξής.

13. H e r o ld : B e itra g e  zu r  K eu n in iss  d o s  g r ie c h is c h e n  V o lk s  
σελ. 141

14. \. P r o '.e s o h :  D o n k w ü v d ig iso ito u  τ. Η , οελ. 68.
15 I.. R o s s :  In sc lre isen  τ. 1 οελ. 27 εφεξής. Ό  αυτός χατέσττ,σ» 

γνωστά τρία έγγραφα τού προτελευταίου δουχό; Ίοιάννου Κρίοπου τών ετών 
I 1523, 1542 χ ιί 1563 έν ταΓς Altli. d. P h ilo so p h is ch . P hi loi. C lasse
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προ πάντω ν ô Βουρβιχνός16. Έ κ δέ τών άνεκδότων γ νω 
στόν είνα ι πρώτον τό χρονικόν τής Νάξου usó Λ ιχτέλου*7, 
δπερ κ ε ίτα ι έ τ ι άνέκδοτον έν Ν άξω, καί δεύτερον το νυν 
ύπ ’ εμού έκδιδόμενον1®, περί ού λεχτέον καί τ ινχ  πλείω  προ- 
τεταγμένχ  αΰτοϋ καί άλλα  έν τέλε ι αυτού προσηρτημέν*.

Ό  συγγραφεύ; του περί οΰ ό λόγος χειρογράφου διεϊλε 
τό σύγγραμμα αυτού εις όνο  μ έρ η  προτιθίμενος έν μέν τφ  
π ρ ώ ιω  (σελ. 1 —  73) νά συγγράψ-/) τήν Ιστορίαν τή ς Νά
ξου άπό τώ ν αρχαιότατων χρόνων μέχρι τών ήμερων α υ 
το ύ - έν δέ τ φ  à e o r ¿ρω (σελ 73 — 88) νά περιγράψ/) την 
νήσον ή , δπω ; γράφει α υ τό ;, τη ν <ρνσιχί/ν j i o i ó t n t a  αυτής. 
Ά λ λ α  ή ¡λέν ιστορία τ ή ;  Νάξ .υ είναι ελλιπής παρ’ α ύ τφ , 
ή δέ περιγραφή έλλ ιπ εσ τά τη .Ε κτε ίνετα ι δέ έν α ύτφ  ή Ιστο
ρία τή ς Νάξου άπό τώ ν άρχαιοτάτων χρόνων μέχρι τού 
1791. Τό προκείμενον ήμ ίν χειρόγραφον είναι ή απαίδευτου 
μετάφρασμα ή άμαθού; άντιγραφεως, δ ιότι γέμει σολοι
κισμών, βαρβαρισμών, κακών στίξεων, ψευδών παραπομπών, 
πλημμελών χρονολογιών, καί πρό πάντω ν ανυπάρκτων κυ
ρίων ονομάτων, ών ελάχιστα  έκ τών παμπλείστων τάδε. 
Ά λοίδες ά ντ ί Ά λω ά δ α ι' Ίφ ιμηδία ά ντ ί Ίφιμέδεια" Ά λο- 
έου ά ντ ί Ά λ ω έω ;' Παγκράτη άντί Παγκράτις" Ά γα σ σ ά - 
μενος άντί Άγασσαμενός" Άλόεος ά ν τ ί ’Λλωεύς· Ά τ ο ς ά ν τ ί  
Ώ τος" θαλαλέου ά ντ ί θαλλελα ίο υ  ή θα λελα ίο υ ' Λεύκι- 
πον ά ντ ί Λεύκιππον Σμάρδιος ά ντ ί Σμέρδιος- Φωκαΐκοϊς 
ά ντ ί Φωκικοϊς" "Ικαρον ά ντ ί ΟΓναρον- Οίνοποιόν ά ντ ί Οί- 
νοπίωνα- συναστερισμους ά ντ ί Κκταστερισμοός τό σύγ- 
γραμμ-α τού ΈρατοσΟένου;- Κορώνην ά ντ ί Κορωνίν ή Κο
ρωνίδα- Κλείδαν ά ντ ί Κλείδην Θεοκλίΐν ά ντ ί θουκλήν, 
όπως κε ϊτα ι παρά τφ  θουκυδίδρ Διόγνωτον ά ντ ί Διόγνη 
τον Έρυθρίων ά ντ ί ’Ερυθραιών Μ αγίας ά ντ ί μ α γε ία ;' 11ο- 
λυλίχ ιδα  ά ντ ί Π ολυτειχίδες- Λύγδαμον ά ντ ί Λ ύγδαμιν- 
Μεγαβύζου ά ντ ί Μ εγαβάτου- Ίω νίω ν ά ντ ί Ίώ νω ν' Ερέ
τριαν ά ντ ί Ε ρέτρ ιαν Έ λλήσποντα  άντ ί Ε λλή σπ ο ντο ν  θάσ- 
σον ά ντ ί Θάσον- Έ στερ κεφ. 10, 5, άντί ΈσΟήρ Γ, 13 
Άσσούερας ά ντ ί Άσσουήρος (δρα Έσδρα Δ , 6 )- τή ; Θράκης 
ά ντ ί Θ εσσαλία;- Έ λλήνιο ς ά ντ ί Ε λλάν ικο ς- Μάνδαιον άντί 
Μίνδαρον' Μήχος ά ντ ί Μήλος- τόν Αΐγόν ποταμόν ά ντ ί τού ;

d Κ ο ;ι¡μΊ, B a y er isch en  A liad o , d . w  Τομ. Il 1836 « λ .  ICO ίρεξής 
Του αϋτον ίουχό; ίπίστ,αο. ίπιβτοίτ,ν χαΐίχώρισχ μιταπεορισμίνην ëx 
του λατινικού έν Απόλλωνος ετει Ç - 1890 άριδ. 63 σελ. 1*70— 975.

16. C . B u rs ia ii: G é o g ra p h ie  von G riech en lu n d . 1868 —  1872. Τόμ.
I I . σελ 4 8 9 -4 9 6

17, P . Ig il L ie t l e :  D e scr ip t io n  de N a x ie  île  con -d d éra lilo  dans 
le s  C y c la d e s , Έ ν  /Iipo^pipip χιΓται to  σύγγραυμα τού Λ ιχτέ 'ου  παρά 
τοΓς δυτιχοΓς μοναστακ «ν Νάξω. ου ά.τίγραρον ελαβε χαί ό αοίδιμος Ιστο
ρικό; Κάρολος "Ο πριος.

|4. Τ ό νύ· ϋπ' εμού έκδιδόιχενον ρέρει επιγραφήν: - 'Ιστορία  χαί π ερι- 
γραρή τής Ν άςου· έχ σελ. 88 εις 4ο*. K j t í  Γ/εν αυτό ό I * Ιω  Βαρότζης, 
όστι; χαί βραχείας τινά; υποσημειώσεις προσεΊηχεν , ώς ΐή λ ο . Οπό ιό έχδι- 
ίόμε.ον χείμε.ο. τού ά .ω .ύ μ ου  συγγραρέω;. όστις ραίνεται ίυτιχό; τό θρή
σκευμα' ίσοι; δέ ϊ,ν χαί χληριχός 11αρεσ/ε ô i μοι τό χειρόγραφον πρός «ξέ- 
τ α σ ι . ό χαλός μοι μαβτ,ττ,ς ‘Ιωάννη, Μαρχόπουλος.

Λΐγό;  ποταμούς Πόλλιος ά ντ ί Πόλλις Γόνατα άνχί Γό
να τά - Ίλλύρ ιδα ά ντ ί Ίλλυρίδα. ΙΙερί δέ τών πλημμελών 
χρονολογιών καί άλλων τινών άξιω ν σημειώσεως εστα ι λό
γος έν τέλε ι μετά τό χειρόγραφον.

Ό  συγγραφεός τού χειρογράφου συνέταξε κα τά  τάς έλ- 
ληνικάς πηγάς την άοχαίαν ιστορίαν τή ς Νάξου- άλλα 
πολλά χωρία τώ ν παλα ιώ ν συγγραφέων ούδαμώς έλαβε πρό 
οφθαλμών τό δέ παράδοξον δτι οΰδαμού φα ίνετα ι ποιούμε
νος χρήσιν λα τιν ικώ ν πηγώ ν, καίτοι ήν, ώς φα ίνετα ι, κλη 
ρικός τού δυτικού θρησκεύματος, οΰτινος οί οπαδοί ώς 
έπι πλεΐστον γινώσκουσι καλώς την λα τ ιν ικ ή ν- έξ οΰ έχει 
τ ις  εϊκάσαι δτι ήν πιθανώς έκ τώ ν ιθαγενών Ναξίων κα
θολικών, οϊτινες έλάχ'-στον Γσως ήσχολούντο περί την 
λα τ ιν ικ ή ν : Έ γίνωσκεν δμως ό . συγγραφεύς τήν ¿ταΑιχήν 
κα ί τή ν y a J J tx i/ r  μνημονεύων άλλων τε καί τών Γάλλων 
τού Δακιερου'®, τού γνωστού μεταφοαστσύ καί έκδοτου τού 
ΙΓλουτάρφου, τού Λαυρέντιου Έχαρδυυ"0 καί άλλων. Ή  
άξία  τού χειρογράφου κε ϊτα ι κυρίως έν τνί τουρκοκρατία, 
ένθα ΰπάρχουσι πράγματα άναγόμενα εΓς τε τή ν Ιστορίαν 
κα ί τήν περιγραφήν τής Νάξου καί πρό πάντω ν εΓς τε τήν 
ένιδρυσιν εκεί τών δυτικών έκκλησιαστικών ταγμ άτω ν καί 
ε ί; τά ς  σχέσεις αυτών καί τών δυτικών έν γένει πρός 
τούς Έ λλη να ς  έν ούδεμιά άλλη] Ιστορία τής νήσου άπαν- 
τώ ντα , δι' δ πρό έκρίναμεν αΰτά άξιον έκδόσεω;. Ιδού τό 
χειρόγραφον.

ΙΣΤΟΡΙΑ ΚΑΙ  Π Ε Ρ ΙΓ Ρ Α Φ Η  ΤΗ Σ  ΝΑΞΟΥ
Μ Ε Ρ υ ϊ  Π Ρ Ω Τ Ο Ν

1 -  Τ Ο Ρ I A
§. 1. Ή  νήσος, τ ή ; οποίας έπιχειρίζομαι τή ν Ιστορίαν, 

είχεν εις τήν άρχήν τό όνομα Σ τρ ο γ γ ύ . ΐη  διά τό σχήμα 
τη ς , τό όποιον εινε σχεδόν στρογγύλον ΟΙ ’ Α ίο ιά άα ι  τήν 
¿ινόμασαν επειτα  Δίαν ή τήν νήσον τού θεού Γσως διά τό 
ευτυχές τη ς κλίμα καί διά τήν μεγάλην της ευκαρπίαν. 
Ή  περισσή ποσότη; καί εξαίρετος ποιότης τώ ν κρασιών της 
τ ή ; έπροξενησε τό όνομα d i o r v o i a  παρμένον άπό τό έπώ- 
νυμον τού Βάκχου, τό όποϊυν εδωσε τόπον τέλοε πάντων 
εί·; τό .όνομα A’e ioc, τό όποϊον τή ς έδόΟη άπό τούς Κα- 
ρίους, οΐ όποιοι εκαταστήΟησαν έκεϊ υπό τήν όδηγίαν τού 
βασιλέως Νάξου ή Ναξίου Ό  Στέφανος ό Βυζάντιος λέγει 
δτι τό όνομα Νάξο; κα τά γετα ι άπό μίαν φοινικικήν λέξ ιν , 
όπου σημαίνει Ροοίάζω. Αυτό τό όνομα ίσως κα τά γετα ι 
άπό τήν Έ λλη -ική ν λέξιν νήσος δωρικώς νασος ώς νήσος 
μέ άντονομασίαν.

2 Οί πρώτοι κά-ο ικθι τα ύ τη ; τής νήσου ήσαν Ofdxe c .
19 l 'a e ie r .
20 I .an ren t E cim rd , όοτιι μιτίφρσοευ έχ τή ; ό γγ ίιχ ή ; Ιστορίαν των 

' Ρ ί β μ ΐ ΐ ω ν

Μ

Α Π Ο Λ Λ Ω Ν 83

Κ ατά τόν Διόδωρον τόν Σ ικελιώτην Βούτης ό υΙός τού Βο- 
ρέου βασιλέως τή ς Θράκης ήΟέλησε νά Οανχτώσνι μέ επ ι
βουλήν τόν αδελφόν του Λυκούργον καί είχε κάμει δ ι’ αΰτόν 
τον σκοπόν μ,ίαν άξιόλογον φατρίαν Ή  συνωμοσία τέλος 
πάντω ν έφανερώΟη καί ό Βούτης έβιάσΟη διά προσταγή; 
τού πατρός του νά άπομακρυν0-71 άπό τού ; τόπους του μέ 
δλου; τούς συνωμότας αυτού. ’Αφού έφΟχσαν εις τήν 
Στρογγύλην ή ε ί ;  τή ν Νάξον, ή νήσος τούς έφάνη πολλά 
άρμοδία διά νά καταστήσουν έκεϊ τάς κατο ικ ίας τω ν. Ό μως 
γυνα ίκες δ·ν ήταν Τά πλησιέστερα νησί α, τά  όπυϊχ δέν 
είναι τόσον καλά , χωρίς άμφιβολίαν δέν ήσαν κχλλιώτεοα 
κχτοικημένχ. Ό  Βούτης λοιπόν έπλευσε πάλιν  μέ τους 
καλλιωτέρου; άπό τού ; άνθρώπους του ή συνωμότας του. διά 
νά άρπάξ-/) γυνα ίκας, χωρίς τάς όποιας δέν είμπόρουν νά 
άργ'ίσουν τάς οικογένειας τω ν καί νά αυξήσουν τήν νέαν 
άποικίαν. Ευκόλως είμπορούσαν νά εΰρουν γυνα ίκας εις τήν 
Ιω ν ία ν , δμως ώ ; Ευρωπαίοι ήθέλησχν κχλλιώτερα νά ζη
τήσουν είς τή ν Ευρώπην παρά εις τήν Ά σ ιαν . Τέλος π ά ν 
τω ν ηύρχν ε ί ;  τό παραΟχλάσσιον τής Θεσσαλίας περισσά!;, 
α ΐ όποΐαι έώρταζαν τά  Ό ργια  ή τήν εορτήν τού Βάκχου. 
Μ εταξύ τώ ν άλλω ν ήτο καί ή Ί φ ιμ έ ό ι ι α  ή γυνή τού 
Ά ,ίω έω ΐ  κα ί ή θυγάτηρ της ΠαγχράτΐΓ  κα ί ή Κ ορωνίν . 
Ό  Βούτης έκλεξεν αυτήν δμως ό Βάκχος, άπό τόν οποίον 
αύτή  εί/εν άνατοαφή. έβαλε, καθώς λέγετα ι, τόν Βούτην 
είς μίαν λύσσαν, ή όποία τόν έκαμε νά κρημνισΟή είς ένα 
πηγάδιον- άλλοι δέ λέγουν ε ί ;  τήν θάλασσαν, δπου καί 
έχάθη. Οί Θράκες δέν άφησαν £ιά τούτο τά  λάφυρά τω ν, 
μέ τά  όποία έφθασχν πάλιν ε ί ;  τά  καράβια, καί έγύρισαν 
είς τήν Νάξον, οπού έκήρυξαν τόν Ά γασ π α μ Ε ν  ν  διά πρώ
τον βασιλέα α ύ τή ; τ ή ; νήσου, δστί; ΰπχνδρεύθη μέ τήν 
Π χγκράτιν. Ό  Ά λ ω εύ ; άναμμένο; άπό θυμόν δτι έχκσε 
τήν γυνα ίκα  του καί τήν θυγατέρα του προστάζει ε ί ;  τού ; 
υ ιού; του τόν Ω τον.καί Ε φ ιά λτη ν  γ ίγ α ν τα ; ώσάν αυτόν 
νά έκδικηθούν. Ή λθον ε ί ;  Νάξον κα ί, άφοΰ τήν ¿κυρίευσαν, 
ξαναπόκτησαν τήν μητέρα των τήν Ίφιμέδειαν, καί τήν 
άδελφήν των Π αγκοάτιν ύστερώντες τόν βασιλέα Ά γχ σ - 
σχμενόν άπό τήν ζωήν καί τήν κορώνα καί έκατχστήθη- 
σαν ε ί;  τήν τέλειαν κατο ικ ίαν τής α ύτή ; νήσου Στρογγύ- 
λης μετχβάλλοντες τό όνομα είς Διχν 01 δύο αδελφοί βασι
λείς ήταν παρά πολύ ένθουσιχσμένοι διά ένα μικρόν βασίλειον 
έφιλονείκησαν όγλήγωρα καί ό ε ί ;  έθανάτωσε τόν άλλον είς 
μίαν μάχην, ε ί ;  τήν όποίαν έθανχτώθησαν άπό τόν ’Απόλ
λωνα κχ τ*  τόν "Ομηρον καί Πίνδαρον Ό  Παυσανίας εν 
τοίς Β οιω τικο ϊ; (βιβλ 9 κεφ 2'2) λέγει ότι έφαίνετο ε ί; 
τόν καιρόν του είς τή ν Άνθηδόνχ μίαν πολιτείαν τ ή ; Βοιω
τίας ό τάφος τώ ν υιών τού Ά λ ω έω ; καί τής Ίφ ιαεδείας. 
οί όποϊοι έθχνχτώθησαν άπο τόν Α πόλλω να  είς τήν Νά
ξον, χαθώ; ό Όμηρος καί Πίνδαρος τό διηγούνται Ό μως 
πρέπει νά ¿κέρδισαν ε ί; αυτόν τόν ολίγον καιρόν τής βασι

λείας των τά ς κχρδίχς τών ύπηκόων τω ν , έπειδή έκτίσθη 
ύστερα είς τιμήν των ένας κοινός ναός άναμεταξύ είς τά 
χωρία Μέλαναις καί τού άγιου θαλλελα ίο υ  καθώς τό άπο- 
δείχτει ένχμάρμαρον, τό όποιον εΰρέθη είς τάς ημέρας μου. 
τού όποιου τά  όρια έδεικτε ή Ε λληνική  έπιγοαφή.

3· Δ ι'αυτού τού θανάτου οί Θράκες έμειναν ήσυχοι έξου- 
σ ιασταί τ ή ; νήσου έω ; ε ί ;  τή ν μεγάλην ξηρασίαν, ή όποία 
τού; εβίασε νά τήν άφήσουν περισσότερον άπό ό ια χόσ ια  
χ ρ ό ν ια  μετά τήν κατάστασίν τω ν. Έκυριεύθη μετά τα ύτα  
άπό τούς Κ η ρ ίο ικ  κα ί ό βασιλεύς αΰτών Νάξος ή Νάξιος 
τ ή ; έδωκε τήν ονομασίαν αΰτήν έξ α ιτ ία ; τού ονόματος 
του κα τά  τόν Στέφανον τόν γεωγράφον. Είγε διά διάδο
χόν του τόν υΙόν του ν ΐ ί ν χ ι η π ο ν  κα ί αυτός ήτον ό πατέρας 
τού Σ μ ιρ ό Ι ο ι·, ύπό τ ή ; βασ ιλεία ; τού όποιου δ θη σ εύ ; έπι- 
στρέφων άπό τήν Κρήτην μέ τήν Άριάδνην άραξεν ε ί ;  τήν 
νήσον, όπου έπαράτησε τήν ερωμένην του είς τόν Βάκχον, 
τού οποίου οί φοβερισμοί τόν ειχον ξιππάσει φοβερά είς 
ένα όνειρον. Ό  Παυσανίας δ ιη γε ίτα ι αύτό ολίγον διαφορε- 
τ ικ ώ ; έν το ΐ; Φωκικοϊς (β ιβλ. 10, κεφ 29 ) Όσον διά 
τήν Άριάδνην λέγει αυτός ή κα τά  τύχην ή μέ προμελε- 
τημένΟν σκοπόν είναι βέβαιον δτι δ Βάκχος, όπού είχε 
μίαν αεγαλήτερην ναυτικήν δύναμιν παρά ό θησεύς, τού 
έπηρε αΰτήν τήν βασιλοπούλαν. Ή  ύπόθεσις εγε ι μ’ δλον 
τούτο μεγάλην δυσκολίαν, δ ιότι ό θησεύς ήτο πολλούς 
αιώνας έ'πειτα άπό τόν Βάκχον Ό  κριτικός Πλούταρχος 
σαφηνίζει κατά  μέρος αυτήν τήν ύπόθεσιν- είς τόν βίον 
τού θη σ ίω ς λέγει δτι οί Νάξιοι έβεβαίωνον δτ ι ήσαν δύο 
Αριάδναι. τών όποιων ή μ ία ΰπανδρεύθη μέ τόν Βάκχον 
ή Ο ίνα ρ ο ν  τόν Ιερέα του, άπό τόν οποίον είχε δύο υΙούς 
Ο ίν ο - ίω ν α  καί ΣτάφνΑον  ή άλλη άρπαμένη είχεν υπάγει 
μ ετέπειτα  είς τήν Νάξον, οπού είχεν άποθάνει. "Εκαμαν 
είς αΰτήν τήν νήσον Ουσίας ε ί ;  τή ν μίαν καί είς τήν ά λ 
λ η ν  δμω; μέ διαφόρου; τρόπους, θυσιάζοντας ε ί ;  τήν 
πρώτην μέ χαράν καί ξεφάντωσιν, είς τήν δευτέραν μέ λ ύ 
πην κα ί άθυμίαν. Διά νά τελειώσωμεν τήν Ιστορίαν τής 
Αριάδνης, πρέπει νά προσθέσωμεν δτι οί θ ιο ί εορτάζοντας 
τόν γάμον τού Βάκχου μετά τής Αριάδνης είς τήν Νάξον 
¿μετατόπισαν ‘ ανάμεσα ε ί; τά άστρα τήν κορώναν, τήν 
όποίαν ό σύζυγος έφοοούσε διά αΰτήν τήν α’π ία ν . Καί αϊ 
ώραι καί ή Αφροδίτη τ ή ; είχον χαρίσει α ύτό - ήτον ένα 
έργον άπό τόν Ηφαιστον καμωμένον άπό λαμπρόν χου- 
σόν καί πολυτίμου; πέτρας, τών όποιων ή λάμψις ήτο τό 
σον μεγάλη , ώστε όπού μέ αύτό τό φώς ό θησεύς είχεν 
ελευ'ίερωθή άπό τόν Λαβύρινθον*. Ερατοσθένης είς τούς 
Καταστερισμούς του.

4. Ό  Διόδωρος ό Σ ικελιώ της δ ιηγείτα ι δτι ήταν τρεϊς

1) Α υτό τό άρΟρον α α ; ίοόΟη άπό τόν σοφό* ακαδημαϊκό* Λ Ά * ς  
ϊέ Βιλλοασσδν, ότα* ητο είς Νάξο*.



8 4 A II Π Λ Λ  Ω Ν

Βχκχοι, ε ί; τού; όποιους oyt ¡/.όνον χρεωστοΰμεν τήν φύ- 
τευσιν τών δένδρων καί γεννημάτων, αλλά καί τήν έφεύρε- 
σιν τοΰ κρασίου καί τή ; βείρας. *0 πρώτος είνε, διά τον 
όποϊον οί κάτοικοι τής Νάξου βεβαιώνουν ότι άνατράφη 
πλησίον τ·/|ς καί οτι ή ανατροφή του είχεν έμπιστευθή εί; 
τάς Ναξίας Νύμφα; Κορωνίδα, Φιλίαν καί Κλείδαν, κα
θώς τά μαρτυρεί ό Διόδωρος ό Σικελιώτης, τών όποιων ή 
πρώτ·/) έδωσε τό όνομά τη ; ε ί; τό βουνόν Κορωνό. Όμως, 
έχν ήτον έτσις ή Νάξος ήτον κατοικημένη πρό τοΰ ερχο
μού τών Θρακών. Φανερόν είναι οτι ό Βάκχος ήτον ό ήγα- 
πημένος θεός τών Ναξίων καί οτι τούς άγκπυΰσε πολλά 
περισσότερον παρά πολλούς άλλου; τόπους.2 Εϋρίσκονται 
ακόμη πανταχοΰ ίχνη ότι ένα μεγάλο μέρος τή ; νήσου ήτο 
καί είναι φυτευμένον μέ αμπελώνα; καί τό κρασί τη ; ήτον 
καί ακολουθεί νά είναι τό πεηίφημον τών άλλων νήσων μέ 
τό όνομα rsx rap^  καί τυχαίνει άκόμα ό έπαινος τών οίνο- 
ποτών. Ε ί; χύτην την α ιτ ίαν δέν πρέπει νά λησμονήσν) 
τινάς οτι ή Νάξος βέβαιοί άκόμα ότι έκαμε την ιδίαν 
δούλευσιν καί εί; τον Δία. Αύτός γεννηθείς εις την νήσον 
Κρήτην (κατά τόν Άγλαοσθένην τόν συγγραφέα μιάς ιστο
ρίας τής Νάξου) έζητήθη άπό τού; Νκξίου; μέ πολλήν έν- 
στασιν όμως, επειδή δεν έψηφήθη ή ζή τη σ ί; των, τόν ¿σή
κωσαν κΧ.επτικώ; καί τόν έφεραν εις την Νάξον. Άφοΰ 
είχε φθάση εκεί όντα; ε ί; ηλικίαν έπερίλαβε την εξουσίαν 
του έπάνω εί; τού; θεού; καί έφυγεν άπό τήν Νάξον διά 
την εκστρατείαν του κατά τών Τ ιτάνων, καί ε ί; τήν αυ
τήν εκστρατείαν είδεν (κατά τόν ’Ερατοσθένη ε ί; τό βι- 
βλίον περί τοΰ Κ ατασζ ίρ ισρου  κεφ 30) ένχν άετόν εις 
τήν Νάξον, τόν όποιον ένόμισεν δι* ένα καλόν οιωνόν αυ
τόν έβαλεν άνάμεσχ εις τού; αστέρας. Ό  Θουκυδίδης λέγει 
ότι ή πόλις Νάξος έκτίσθη εις τόν καιρόν τοΰ πρώτου 
Μεσσηνιακοΰ πολέμου άπό τόν θουχ ./fir άπό τήν Χαλκίδα 
ε ί; τήν Εύβοιαν. Ί Ι  Εγκυκλοπαίδεια προσθέτει ότι τφ  
όντι ή Νέα πόλις Νάξος φαίνεται πώς έκτίσθη έπάνω εί; 
τά έρείπια μίας παλα ιά ; πόλεω; τοΰ ίδιου ονόματος, τήν 
όποιαν φαίνεται ό Πτολεμαίος αναφέρει (βιβλ 3, κεφ. 15) 
Εννοώ αυτόν τον τόπον τοΰ Θουκυδιδου διά μίαν άξιόλο- 
γον αποικίαν, τήν οποίαν έκτισεν ή μάλλον ηδςησε τήν 
αύτήν πολιτείαν διότι φαίνεται άπίστευτον, ότι οι πα
λαιοί κάτοικοιάμέλησαν τήν άρμοδιωτέραν τοποθεσίαν όλης 
τής νήσου, τής όποίχ; ή καρποφορία έτρχβοΰσε κατοίκους 
άπό όλα τά  μέρη, οί δποϊοι τήν ευπρέπισαν τόσον άξιό- 
λογχ, ώστε όποΰ ό Ηρόδοτο; τήν ονομάζει ή εύτυχε- 
στάτη τών νήσων. Κατά τόν Γεώργιον Σύγκελλον έξου- 
σίαζε τήν θάλασσαν, άναμφιβόλως πρό τών ευτυχών ημε
ρών τή ; Αίγίνης, καί έκρατοΰσε τήν "Ανδρον καί Πάρον

2 ) Ί σ ω ς  οιά τήν καλήν ποιότητα του χοασίου.
3) Μ άλιστα ίκιΓ-.ο τής Ά πειρανθ ιίχ ς, το οποίον είναι άσπρο

ε’ξω άπό περισσοτέρας άλλα ; νήσους, αΐ όποϊαι τής ήτον 
άναγκαίαι, επειδή δέν είχε κανένα καλόν λιμένα καί αύ- 
τ α ία ί δύο νήσοι έδιδαν πολλά καλούς εί; τά  καράβια της. 
'Π ναυτική της ήτον πολύ αξιόλογος καί έμεταχειριζόντα 
ένα είδος καράβια, τά  όποϊα ήτον περίφημα έκ τοΰ ίδίου 
ονόματος αυτών, δηλαδή κάνθαρος, κατά τούς στίχους 
τοΰ Αριστοφάνου; εις τήν κωμιρδίαν, ή όποία έχει τόν τ ί
τλον Ε!ρη>'η Γ «7ο 0β πΑοΐον ί ο τ α ι  Ναζίονργήζ χάτθαροζ .»

5. Ό  σχολιαστής του προσθέτει, τά καράβια τής Νά
ξου ονομάζονται έτσ ι; καθώ; έκεϊνα τή ; Κνίδου, Κνιδουρ- 
γ ή ;, εκείνα τ ή ; Κέρκυρας Κερκυρουργής καί εκείνα τής 
Πάρου Πάρων. "Αν ίσως Οέλγι νά πιστεύσγι τινάς τήν πα- 
ράδοσιν τοΰ τόπου, ήτον αύτή ή νήσος κατοικημένη άπό 
πολλούς ανθρώπους, έπειδή βεβαιώνει ότι ή Νάξος είικπο- 
ροΰσε νά στείλιρ εις τόν πόλεμον πενήντα χιλιάδες σφεν* 
δονήτας. Αϋτό τό οπλον είνε άκόμα συνειθισμένον προ 
πάντων άνάμεσα εις τούς βοσκούς, οί όποιοι τό μεταχει
ρίζονται επιτήδεια καί τό φέρουν πάντοτε εις τήν ζώνην 
των. Είναι τό όλιγώτερον βέβαιον ότι ή Νάξος έβάσταξεν 
άζιολόγους πολέμους πρό πάντων μέ τού; Μιλησίους.

6 Ή  α ιτ ία  αύτοΰ τοΰ πολέμου έστάθη ή Νέαιοα ή σύ
ζυγος τοΰ Ύψικρέοντος άπό τήν Μίλητον μίαν πόλιν τής 
Ιω νίας. ‘Ο ΓΙρομέδων έκαμε μοιχείαν μέ αύτήν τήν γυναίκα 
καί, άφοΰ αύτή ή εγκληματική συναναστροφή είχε'ξεσκε- 
πασθή, οί δύο έφυγαν εις τήν Νάξον, όπου ό Προμέδων 
διά πεοισσοτέραν άσφάλειαν έβαλε τήν Νέαιραν εις τόν 
ναόν τή ; ’Εστία; Ά φ ’ ού δ Ύψικρέων τό έμαθεν, έζήτη- 
σεν όπίσω την γυναίκα του άπό τούς κατοίκους τής Νάξου, 
οί δποϊοι δέν ήθέλησαν νά τήν δώσουν μέ τήν πρόφασιν ότι 
ήτον ΰπό τής σκέπη; τή ; θεάς. Αύτό άναψεν ένα πόλεμον 
μεταξύ τών δύο λαών οί Μιλήσιοι ήθελαν νά ένδυναμωθοΰν 
μέ καμμιαν συμμαχίαν εί; αύτόν τόν πόλεμον’ αύτοί έσύν- 
τρεξαν ε ί; τόν ζ/ιόγτητον  τόν στρατηγόν τών 'Ερυθρά ίω>-, 
ενός άλλου λαοΰ τή ; ’Ιωνία; άντικου τή ; Χίου, δστις τούς 
έφερε βοήθειαν κατά τών κατοίκων τής Νάξου· Άφοΰ είχαν 
έβγη ε ί; τήν ξηράν, έπιχειρισθησαν τήν πολιορκίαν τής 
πρωτευούσης πόλεω; Ε ί; αύτήν τήν ΰπόθεσιν ό Λιόγγηζοι; 
αιχμαλώτισε τήν Πολυκρίτην, τήν όποιαν έκράτησε κοντά 
του ώ ; γυνή του. Ομω; αύτή ή γενναία αιχμάλωτος φρον
τίζοντας πάντοτε διά τήν έλευθέρωσιν τή ; πατρίδοςτη; καί 
βλέποντας ότι οί Μιλήσιοι έώρταζαν μίαν μεγάλην έορτήν 
ε ί; ξεχωριστά; ευθυμία;, αύτή είχε τήν ευκολίαν νά στείλ/) 
ε ί; ε’να άπό τού; άδελφούς τη ;, όστι; ήτον ε ί; τήν πολιοο- 
κημένην πόλιν ένα ζυμαρικόν, εί; τό όποιον είχεν κρύψει 
μίαν μικρήν πλάκαν μολύβι, έπάνω ε ί; τήν όποιαν τοΰέφα- 
νέρωνεν οτι οί πολιορκηταί ήτον πνιγμένοι εις τό κρασί καί 
οτι αύτός ό καιρός ήτον αρμόδιος διά νά γείν·/) μία όρμή

4) Καί αύτό τό άρβρον εϊόβη άπό τόν ίοιον κ Βιλλοασσόν.
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έπάνω τους. Αΰτη ή είδησις έκτελέστηκε άμέσως καί όλοι 
οί Μιλήσιοι, όποΰ έπλακώθησχν εις τήν οινοποσίαν, έσφά- 
γησαν χωρίς καμμύαν έξαίρεσιν. Ή  ΙΙολυκρίτη έλαβε τήν 
συγχώρησιν τοΰ //ιοχ/·ήΓου, όστις τήν κκκομεταχειρίσθη 
ε ί; τήν αιχμαλωσίαν τη ; καί έπέστρεψεν ε ί; τήν πρωτεύ
ουσαν άνάμεσα εις τά  επιφωνήματα τοΰ λαοΰ. Ό ντας 
όμως εις τήν είσοδον τής πόρτας άπέθανεν εί; μίαν ύπερ
βολικήν χαράν

Ένταφιάσθη ε ί; τόν ίδιον τόπον, όπου τής έστησαν ένα 
μεγαλοπρεπέστατου τάφον, ό όποιος ώνομάσθη τό μνη 
μεϊον τής μαγείας, έπειδή είχεν άποθάνει άπό τήν μαγείαν 
τοΰ φθόνου, καθώ; λέγει ό Πλούταρχος ε ί; τό βιβλίο ν περί 
άρετής τών γυναικών.

7, Αύτή ή άνδρεία διαφέντευσις ¿προξένησε μεγάλην τ ι
μήν καί έπαινον τών Ναξίων. Ε ί; τόν ίδιον καιρόν ήλθεν 
ένας άλλο; περίφημος φευγκτο; ή φυγάς’ αύτός ήτον ό 
Πρόμηθος ό υιός τοΰ Κάδρου, όποΰ είχεν στείλει δύο υιούς, 
τόν Δχμασίχθονα καί τόν Πρόμηθον, ώ ; άρχηγούς άποικιών 
είς τήν Ιωνίαν καί οί δύο έγειναν έκεί βκσιλεΐ; όμως ογλή- 
γωρχ έγεινε μία διχόνοια μεταξύ τών δύων άδελφών. 
Ό  Πρόμηθος έσκότωσε τόν Δαμ-ασίχθονα καί έφυγεν είς 
Νάξον, όπου καί άπόθχνε’ πρέπει όμως νά άπόμεινεν έπί 
άρκετόν καιρόν Ί Ι  έχθρχ τών άνεψιώντου υιών τοΰ Δχμα· 
σίχθονο; είχεν σμικρυνθή τόσον, ώστε όποΰ, όταν έφεραν 
όπίσω τό λείψανόν του είς τό βχσίλειόν του, τό έδέχθη- 
σαν είρηνικώς καί τό έθαψαν. Ό  τάφος του έφαίνετο άκόμα 
είς έναν τόπον ονομαζόμενου Πολυτειχ_ίδες είς τόν καιρόν 
τοΰ Παυσανίου (εν το ϊ; ’Αχαϊκοί; βιβλ. 7 , κεφ. 3),

8. Φαίνεται ότι οί διοίκησι; τ ή ; νήσου ή το δημοκρα 
τική" ήτον μ’ όλον τοΰτο άπό καιρόν ε ί; καιρόν πολϊται, 
οί οποίοι μέ τόν τίτλον άρχοντες είχαν μεγάλην ΰπόληψιν 
άνάμεσα είς τόν λαόν. Τέτοιος ήτον ό Δημόκριτος καί ό 
διάδοχό; του Βύζα; ή Βύζης, δστις έγεινε περίφημος, 
έπειδή είχεν εφεύρει τήν τέχνην νά πριονίζν) τό μάρμαρον 
είς ξυομένας πλάκα; καί άλλα μικρά κομμάτια ε ί; σχή
ματα κεραμιδιών διάνά σκεπασθυΰν οί ναοί καί άλλα ώραΐχ 
κτίρια. Ό  Παυσανίας λέγει (έν Η λια κο ί; βιβλ. 5 , 10), 
ότι αύτός ό Βύζκς ήτο περίφημος ε ί; τόν καιρόν τοΰ 
Άστυάγους τοΰ υίοϋ τοΰ Κυαξάρους, δηλαδή είς τήν πεν
τηκοστήν τετάρτην ’Ολυμπιάδα Ε ί; αύτού; τού; δύο 
πρώτου; πρέπει νά προσθέσωμεν τόν Λ ύγόαμ ιν ,  καθώ; φα ί
νεται εί; τό άκόλουθον άρθρων.

9 Δέν ευρίσκω κανένα βέβαιον, όποΰ νά διορίσω τήν 
διάρκειαν τής ελευθερίας τή ; Νάξου- ομω; πρέπει νά ήτον 
είς τόν άκόλουθον καιρόν σύμμαχοι ή υπήκοοι τών Αθη
νών, έπειδή ό Ηεισίστρατος άποκχταστημένο; τήν τρίτην 
φοράν ε ί; τήν άνωτέρχν εξουσίαν ε ί; τά ; ’Αθήνας μέ τήν 
βοήθειαν τοΰ Αυγδάμιδος τοΰ Ναξίου έστειλεν είς τήνΝ ά 
ξον τού; ομήρου; τών 'Αθηναίων, τού; όποιους είχαν

πάρει διά τήν άσφάλειάν τους (Σαλιανοΰ έπιτομή Ό λυμπ. 
59 χρ. 1, πρό Χριστοΰ 543 : άνχφέρων τόν Ηρόδοτον βιβλ- 
1 καί ’Ιουστίνον βιβλ. 1)· Ό  Τολμίδης είχε στείλει πρωτή- 
τερα μίαν άποικίαν 'Αθηναίων είς τήν Νάξον κατά τόν 
Παυσανίαν έν το ΐ; Ά ττικο ΐς.

Μ . "Ενας μικρός σπινθήρας άπό μίαν έπανάστασίν γε· 
νομένην είς τήν Νάξον ¿προξένησε μίαν μεγάλην πυρκαϊάν 
καί ήτο αφορμή ένός άξιολόγου πολέμου. Ή  Νάξος ήτον ή 
δυνατωτέρα τών Κυκλάδων νήσων είς τό Αίγαΐον πέλαγος 
(τήν σήμερον "Ασπρη θάλασσα). Οί έγκριτοι κάτοικοι νι
κημένοι άπό τόν μεγαλήτερον άριθμόν έδιώχθησαν άπό τήν 
νήσον καί έξωρίσθησαν. Έ κατάφυγαν άπό τήν Μίλητον, 
όπου ί'παρακάλεσαν τόν ’Αρισταγόραν διά βοήθειαν νά τούς 
άποκαταστήστι ε ί; τήν πατρίδα των. Έδιοικοΰσε τότε αύ
τήν τήν πολιτείαν ώ ; τοποτηρητής τοΰ Ίστιαίου, τοΰ 
όποιου άνεψιός καί γαμβρός ήτο καί τόν όποιον ό Δαρεΐος 
είχε πάρει μαζύ του είς τά  Σοΰσα. Ό  ’Αρισταγόρας ύπο- 
σχέθη είς τούς έξωρισμένους τήν βοήθειαν, τήν όποιαν 
έζητοΰσαν, όμως μή ώντας ό Γδιος άρκετά δυνατός διά νά 
έκτελέσνι έκεϊνο, τό όποιον είχεν προβάλει, άπήλθεν είς τάς 
Σάρδει; καί έφανέρωσε τήν ύπόθεσιν είς τόν Άρταφέρνην 
τοΰ έπαοάστησεν ότι αύτή ή  γο μία άρμόδιος εύκαιρία διά 
νά ΰποτάξνι τήν Νάξον είς τήν εξουσίαν τοΰ βασιλέως Δα- 
ρείου υίοΰ τοΰ Ύστάσπους’ ότι άν Ισως μίαν φοράν ήθελαν 
τήν κυριεύσει όλαι αί λοιπαί Κυκλάδες ήθελαν πέσει μία 
μέ τήν άλλην είς τήν έξουσίαν του' 8τι ύστερον ή Εύβοια 
(Εΰριπος), ή όποια ήτο τόσον μεγάλη, καθώς ή Κύπρος, 
επειδή είναι ολίγον μακριά άπό τήν Νάξον, ήμποροΰσε νά 
κυριευθή εύκόλως, τό όποιον ήθελε δώσει είς τόν βασιλέα 
ένα έλεύθερον πέρασμα είς τήν 'Ελλάδα καί τά  μέσα, όποΰ 
νά ύποτάξ-ρ όλου; αύτού; τούς τόπους είς τήν έξουσίαν του- 
ότι κατά τό έπίλοιπον αύτό τό έπιχείρημα άπαιτοΰσε μό
νον εκατόν καράβια διά νά εκτελεστή εύτυχώς. Αύτό τό 
πρόβλημα άρεσε τόσον πολύ ε ί; τόν Άρταφέρνην, ώστε 
όποΰ άντί τών εκατόν καραβιών, τά όποϊα δ ’Αρισταγόρας 
έγύρευσεν άπ’ αύτόν, τοΰ ΰπεσχέθη διακόσια, άν Γσως ήθε- 
λεν άποκτήσει τήν στέρξιν τοΰ βασιλέως (άπό κτίσεως κό
σμου 3501, πρό Χριστοΰ. 503).

Ό  βασιλεύ; θαμβωμένος άπό τά ; μεγάλα; έλπίδας, μέ 
τάς όποία; τόν έκολάκευον, δέν έλειπε άπό τό νά εΰρν) πολλά 
εύκολον αύτό τό έπιχείρημα, τό δποϊον δέν ήτο παρά αδι
κία , παρά μία άμετρος φιλοδοξία, παρά μία μεγάλη απ ι
στία άπό τό μέρος τοΰ Άρισταγόρου καί τοΰ Άρταφέρνους. 
Κανένα; στοχασμός δέν τούς εμποδίζει μίαν στιγμήν' τό 
παρανομώτατον πρόβλημα δέχεται ό βασιλεύς χωρίς καμ- 
μίχν δυσκολίαν’ τό όφελος καί συμφέρον άποφασιζουν’ 
αύτή ή νήσος είναι ωφέλιμος εί; τού; Πέρσας’ αύτό είναι 
ένα αρκετόν δικαίωμα, όποΰ νά καταπολεμηθή.

11. Άφοΰ ό Άρταφέρνης είχε πάρει τήν στέ,,ξιν τοΰ
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βχσιλίως δι' αύτό τά έπιχείρημα, αυτός έτοιμάσθη νά τό 
έκτελέση Διά νά κρύψν) τόν σκοπόν του καί νά πλακώσνι 
έξαφνα τον»; Νχξιους, διεφήμισε τόν λόγον ότι ό στόλος 
ήθιλεν ύπχγη πρός τόν 'Ελλήσποντον, καί έστειλε την ά- 
χόλουΟον άνοιξιν εις την Μίλητον τόν άριθμόν τών καρα
βιών, διά τών όποιων είχε γείνει ή συμφωνία υπό τής προσ
τα γή ; του Μ ιγαβά τον  5 Ό μως, έπειδή ε ϊ; τήν παραγγε
λίαν νά ύπχχούσγι εις τάς προσταγά; τοΰ Άρισταγόρου, 
αυτός ό μεγαλόφρων Πέρσης δέν έμπόρεσε νά ύποφέρν) νά 
είναι υπό την προσταγήν ένός “Ιωνος, ό όποϊος πρός τούτοι; 
έφέρθη πρός αυτόν μέ υπερηφάνειαν χαί ένα ηγεμονικόν ύ- 
φος, αυτό τό χρυφόν μίσος ¿προξένησε αίαν μεγάλην διχό
νοιαν μεταξύ τών δύων αρχηγών, ή όποια ίπήγεν έως έκεϊ, 
ώστε όπου ό 1 /¡γαδάτης,  διά νά έκδικηθή χχτά του Άρι- 
σταγόρου, ειδοποίησε χρυφίως τού; Νχξίους, ότι ή όρμή 
ήθελε γένει έναντίον τους. ΔΓ αυτήν την είδησιν έπρομή- 
θευσε τόσον χαλά την διαφεντευσίν των, ώστε όπου οι Περ- 
σαι, άφ' ού είχον διατρίψει τέσσαρας μήνας μέ την πολιορ- 
χίαν τής πρωτευούσης τής νήσου χαί είχαν τελειώσουν 0- 
λας τάς τροφάς των, έβιάσθηκχν νά έπιστρέψουν. Ό  ’Αρι
σταγόρας έχχτόρθωσε μ’ όλον τούτο όπου νά ήμπορούσαν 
οί νησιώται, οι όποιοι είχαν καταφυγή εις την Μίλητον, 
νά χτίσουν μίαν πολιτείαν εις την Νάξον, διά νά μή πει- 
ραχθούν άπά τόν χοινόν λα ό ν χαί αυτή ήτον ή δούλευσις, 
την όποιαν ήμπορούσεν νά τούς κάμη. Αυτή ή πολιτεία 
ήμπορούσε νά είναι ή Πολίχνη ή ή πολιτεία χοντά εις τόν 
’Απόλλωνα6 (άπό χτίσεω; κόσυου 3502, πρό Χο. 502)

12. ’Αφού έτσις αυτό τό έπιχείρημα έμχτα ιώ 'η , ό Αίι- 
γ α β ' π κ  άπέδωχεν όλο τό σφάλμα εις τον ’Αρισταγόραν 
χαί τόν έκχτηγόρησε πολύν εις τόν Άρταφερνην. Ό  Ίω ν 
έχατάλαβεν ευθύ; ότι αυτή ή ύπόθεσις δέν ήθελεν έχει διά 
αποτέλεσμα μόνον τόν χαμόν τής επαρχίας του, άλλά χαί 
τόν τέλειόν του όλεθρον. Ό  ακρος κίνδυνος, εις τόν όποϊον 
είδε τόν εαυτόν του έβχλεν εί; τόν νούν του τόν στοχασμόν νά 
έπαναστατήσγι χατά τού βχσιλέω; μ’ όλους τού; Ίωνας, εί; 
τό όποϊον έστερεώθη άπό μίαν αίτησιν τού'Ιστιαίου. θελων- 
τας νά ένδυναμωθή με χαλαϊς συμμαχίαις έσύντρεξεν πρώτον 
εις τούς Σπαρτιάτας’  όμως ό Κλεομένης ό βασιλεύς των δέν 
έδέχθη αυτήν τήν συμμαχίαν. Έπρόστρεξε λοιπόν πρός τούς 
'Αθηναίους, άπό τούς όποιους άπόχτησεν είκοσι χάτ,ργα. 
Ά λλο ι Έ λληνες ένώθησαν μαζύ του χαί μέ αΰταϊς ταίς 
άξιόλογαις βοήθειαι; Ιχαμεν έπιδρΟμάς ε ί; τόν έχθρικόν τό 
πον, έχυρίευσε χαί έχαυσε τάς Σάρδεις, τό όποιον άναψε

5 Ένός εΰγενοϋ; Πέρσοιι από τήν βασιλικήν οικογένειαν τών Ά χ α ι-  
μενιδών.

6 Π ιστεύω ιχαλλον ότι αϋτή  ή  πολιτεία  είναι εκείνη, τ ή ;  όποιας 
τα  ίχνη  φαίνονται άπό τό βόρειον μέρος τής νέα ; πολιτείας άρχινώντας 
άπό τό πηγάοι (χοινώ; φοαντάνα), όποΰή πολιτεία προμηθεύεται τό νερό,
εως εις τό περιβολάκι τών πατέρων Καπουτσίνων.

τόσον τόν θυμόν τού Δζρείου, ώστε όπού κάθε βράδυ πρό 
τού δείπνου τόν ένθύαιζον νά ίκδικηΟή τήν άδιχίαν, τήν 
όποιαν οί Έλληνες τού είχαν κάμει Ό  ’Αρισταγόρας άπό
χτησεν άχόμ* μερικά; νίκκς' όμως νικημένος τέλος πάντων 
άπό τούς Πέρσας έφυγεν εις τήν Θράκην, όπου έσχοτώθη 
μέ τό στράτευμά του, άφ' ού έχυρίευσε μίαν πόλιν, τήν 
όποιαν έπολιορχούσεν. Αύτή ή έπανάστασις τών ’/ώνω»· βο· 
ηθημένη άπό τούς 'Έλληνας χαί πρό πάντων ή πυρκαϊά 
τών Σάρδεων ήτο ή α ιτ ία  τής άσπονδου εχθρας τών ΓΙερ- 
σών κατά τών Ελλήνων καί τών πολέμων, τούς όποιους 
έκαμαν κατ’ άλλήλων. καί οί δποίοι έτελείωσαν μέ τόν τέ
λειον ξεθρολεμόν τής βασιλείας τών Περσών παρά τού 'Αλε
ξάνδρου. Εις τόν ίδιον χρόνον οι Ίωνες έκτυπήθησαν εις 
μίαν ναυμαχίαν κοντά εις τήν Λάδην7. Αύτή ή πόλις έκυ- 
ριεύθη χαί άφανίσθη εις καιρόν, όπου οί Πέρσαι έτοιμάσθη- 
σαν εις τήν μεγάλην έχστρατείαν εναντίον εις όλην τήν Ε λ 
λάδα, καί μερικά έναντίον εις τάς 'Αθήνα; χαί τήν ' Ερί- 
γριαν*.  Υποτάσσοντας τάς μικράς άρχάς τών Ελλήνων 
εις τήν Ά σ ία ν κοντά εις τήν θάλασσαν έως ε ί; τόν Ά'Λ- 
./ήσΛοπο»· καί χυριεύων πρός τούτοι; τήν Χίον, Λέσβον 
χαί Τένεδον ό Μαρδόν.ος ό στρατηγός τών Περσών έποο- 
χώρησεν έως εις τήν νήσον Θάσον, όπου έστάθη καί έξε- 
χείμασε.

2 13- Όλυμπιάδος 68 , 3 χρόνος. Εις τήν άνοιξιν ή
θελε νά προχωρήσ^ κατά τής 'Ελλάδος' ομως, επειδή μία 
μεγάλη τρικυμία είχε ρίξει τόν στόλον του πρός τό βουνό 
Ά θω ν, τριακόσια καράβια έσυντρίφθησαν εις τό αύτό μέ
ρος μέ χαμόν περισσότερον παρά είκοσι χιλιαδών στρατιω
τών. Εις τήν Ληράν ένικήθησαν άπό τούς θράκας, τούς οποί
ους ύπέταξεν, όμως, έπειδή τού είχεν άκολουθήση ή δυστυ
χία εις τήν εκστρατείαν του, έγύρισεν εις τήν Ά σίαν μέ τό 
έπίλοιπον τού στόλου του. Ό  Δαρεϊος δέν άφησε τό έπι- 
χείρημά του, διά τό όποϊον έπρόσταξεν εις όλας τάς παρα
θαλασσίους πόλεις νά δώσουν ένα διωρισμένον άριθμόν κα
ραβιών καί πλατειών βάρκων διά τό άπέρασμα τής Κα- 
βάλλας. Οί Α ίγινήτα ι έσυνείσφεραν τό άνάλογόν των, τό 
όποϊον τούς έκαμε μισητούς εις όλους τού; Έ λληνας καί 
πρό πάντων ε ί; τούς ’Αθηναίους τούς γείτονας των. οι ό- 
ποϊοι τέλος πάντων άφάνισαν τήν δύναμιν αύτή ; τής μι
κρά; νήσου, τό όποϊον είχεν εξουσιάσει τήν θάλασσαν είκοσι 
χρόνους.

§ 14. Όλυμπιάδος 71. "Ύστερα άπό τόσα; ετοιμασία; 
ό Δαρεϊος έστειλε διά νά έχδικηθή τού; Αθηναίους ένα 
στράτευμα άπό έχατόν χιλιάδας στράτευμα πεζικόν καί δέκα 
χιλιάδας ιππικόν. Αυτός έδωσε τήν στρατηγίαν εις τόν 
Δάτιν καί ύνόμασε τόν 'Ιππίαν καί Άρταφερνην τόν άδελ- 
φόν του ή τόν άνεψιόν του διά γενικούς τοποτηρητάς αύ-

7 . Μικρά νήσο; πλησίον τής Μιλήτου.
8. Πόλις τής Εύβοιας.
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τού. Αύτό τό στράτευμα έμβαρχαρισθη εις τήν ’Ιωνίαν εις 
έξαχόσια κάτεργα, χωρίς νά άπαριθμήσν) τινάς τά  πλατίά  
καράβια, τά  όποϊα έφερναν τό Ιππικόν. Διά νά μή άφήσν) 
έχθρούς όπίσω καί νά εύκολύνν) τήν έπιστροφήν χρείας τυ· 
χούσης. έχυρίευσε άπερνώντας άπό τάς Κυχλάδας τήν Σά
μον, τήν Νάξον, οπού έχαυσαν τήν πόλιν χαί τούς να
ούς, τήν Δήλον χαί τάς λοιπάς Κυχλάδας, άπό τάς όποιας 
έπηραν νέους στρατιώτας χαί όμήρους. Άπό έχεϊ άπέ- 
ρασαν εις τήν Εύβοιαν (Εύριπος), οπού έχυρίευσαν τήν Κά
ρυστον χαί τήν Ερέτριαν. Φαίνεται οτι αύτό βεβαιώνεται 
άπό τήν ‘Αγίαν γραφήν, ή όποία λέγει εις τό βιβλίον Έ σ- 
θήρ (χεφ Γ 13). ότι ό βασιλεύς Ά σσονήρο ΐ  ύπέταξεν 
όλην τήν γήν | τάς ’Ινδίας, τήν Θράκην, τήν Μακεδονίαν] 
χαί όλας τάς νήσους τής θαλάσσης. Τό όνομα ’Ασσονήροΐ, 
όπού έδόθη άπό τούς συγγραφείς εις διαφόρους βασιλείς 
τής Περσίας, ήμπορούσε νά ήτον ένα κοινόν όνομα εις τούς 
περισσοτέρους βασιλείς τής Περσίας, καθώς τό όνομα Φα
ραώ εις τήν Αίγυπτον. Μ’ ολον ότι οί Πέρσαι είχον πάρη 
άπό τήν Νάξον έναν μεγάλον αριθμόν αιχμαλώτων, άνα- 
λαβε μ’ όλον τούτο άπό ολους τού; χαμούς τ η ; καί ή  πό
λις άνανέωσεν. Αύτό αποδείχνει ότι ό άριθμός τών κατοί
κων ήτον πολύ άξιόλογος. Αύτό φαίνεται οτι είνε πιθχνώ 
τερον παρά αύτό, όπού διϊσχυρίζεται ό Γεώργιος Σύγκελλος 
δτι εις τον αυτόν χχιρόν ή Νάξος ήτον πρωτεύουσα τής 
θαλάσσης. Αύτή ή έξουσίχ είχε περάσει άπό τούς Α ιγυ
πτίους ε ί; τούς Αθηναίους.

§ 15. Ό λυμπ. 72, χ. 1. ‘Ιππίας ό υιός τού Πεισιστρά- 
του ώδόγησε μετά τήν κυρίευσιν τής Εύβοια; τού; Πέρ
σας εις τήν Α ττ ικ ή ν , όπου καί άκολούθησεν ή περιβόητος 
μάχη εις τόν Μαραθώνα κερδισμένη άπό τόν Μιλτιάδην 
κατά τών Περσών, άπό τούς όποιους ή 'Ελλάς ήλευθερωθη. 
Οί 'Αθηναίοι, άφ’ ού είχαν άποκτήσει αύτήν τήν νίκην μό
νον μέ τάς δυνάμεις των, βοηθημένοι μόνον άπό χιλίους 
Π λαταιεϊς, ένομίσθησαν άπό όλους ώ ; οί άρχηγοί τού γ έ 
νους καί πρό πάντων εις τήν ναυτικήν Ή  βουλή των άρ’ 
μάτωσε λοιπόν 70 κάτεργα καί προστάζει εις τόν Μ ιλτιά- 
δην νά ύπάγη διά νά παίδεύστ) τάς νήσους, αί όποϊαι εί 
χαν ένωθή μέ τούς Πέρσας. Μερικαί ύποτάχθησαν Οελη- 
ματικώς. άλλαι μέ τήν βίαν καί άλλαι χωρίς καμμίαν 
δυσκολίαν. "Ομως, έπειδή έζητούσεν 106 τάλαντα άπό τήν 
Πάρον, αύτή ήγαποδσε καλλιώ ερχ νά διαφεντευθή Ό  
Μιλτιάδης βαρέα πληγωμένος έδιάλυσε τήν πολιορκίαν καί 
δι’ αύτό έχατχδικάσθη ε ί; τήν έπιστροφήν του ε ί; τάς ’Α
θήνας εί; μίαν ποινήν πενήντα ταλάντων καί άπέθανε μετ’ 
ολίγον έξ αιτίας τή ; αύτή ; πληγή ; ε ί; τήν φυλακήν. Ά φ ' 
ού ό Δαρεϊος έμαθε τόν άφανισμόν τού στρατεύματος του 
εις τόν Μαραθώνα, έμψυχωθείς άπό τήν μεγάλην άγανά- 
κτησίν του διά νά έχδικηθή τούς "Ελληνα; καί ξεχωριστά

τήν Ά σίαν μέ τάς έτοιμασίας δι’ αύτόν τόν πόλεμον χαί 
εις τόν ίδιον καιρόν διά νά στερεώσγι τήν κορώνα τής βα
σιλείας του ώνομάτισε διά διάδοχόν του τόν Εέρξην, εις 
τόν όποιον άφησε μετ’ ολίγον τόν θρόνον μετά τήν άπο- 
βίωσίν του.

§ 16. Ό λυμπ. 73 , χρ. 1. Ό  Εέρξης δέν είχε καμμίαν 
ιδιαιτέραν α ιτίαν τής εχθρας κατά τών Ε λλήνω ν’ όμως ό 
Μαρδόνιος τού έμπνευσε τό μϊσο; τού πατρός του Δαρείου 
καί τόν έπαρακινούσε νά κάμνι άκόμα μερικά χρόνια έτοι- 
μασίας διά νά άφανίσ·/] έκ τελείου τήν Ε λλάδα , εις τό 
όποϊον. τόν έπαρακινούσε άκαταπαύστως ό βασιλεύς τής 
θισσχ .Η ας  μέ τούς φίλους τού Πεισιστράτου. Ό  Δημάρα- 
τος έξωοισμένος άπό τήν Σπάρτην, διά νά μή χάσν) τήν 
εύνοιαν τή ; Περσικής αυλής, δέν έφαίνετο όλιγώτερον έν- 
Οουσιασμένος· όμως είδοποιούσεν εις τόν ίδιον καιρόν μυ
στικά τούς Έ λληνας διά τήν τρ κυμίαν, ή όποία τούς έ- 
φοβέριζε. Λύτός πρό; κοινήν διαφέντευσιν έκαμε μίαν με
γάλην σύναξιν όλης τής Ελλάδος εις τήν Κόρινθον, εις τήν 
όποιαν δέν άμφιβάλ.λω δ'τι οι Ναξιοι έστειλαν τούς πρέ
σβεις το»ν τό όλιγώτερον διά νά μή φανούν αδιάφοροι εις 
τάς ύποθέσεις όλου τού γένους Εις αύτήν τήν συνάθροι- 
σιν ώρκίσθησαν εις τήν γενικήν ένωσιν τοιούτου τρόπου, 
όπού νά ξεχασουν όλα τά  παράπονα, όπού είμπορούσαν νά 
τήν άδυνατίσουν Ά φησαν τάς ιδιαιτέρας έχθρας καί ά 
Θεμιστοκλής έφιλιώθη μέ τόν Άριστείδην, τόν όποιον εϊ- 
χεν εξορίσει μέ τόν όστρακισμόν °. Έφωνάχθη λοιπόν όπίσω 
μέ τούς λοιπούς έξορίστους. Ό λον τό στράτευμα τών 'Ελ
λήνων άνέβη εις έχατόν δέκα χιλιάδας’ όμως τό τών Περ
σών κατά τούς συγγράφεις, οί όποιοι λέγουν τό όλιγώτε
ρον, έσυμποσούνταν εις τρία μιλιόνια άνθρώπους, οι όποϊοι, 
άφού έπέρασαν τόν Ελλήσποντον καί έπνιξαν μέ τό πλή
θος τόν Λεωνίδαν με τού; άνδρείους αύτού Σπαρτιάτας, 
έπλημμύρησαν τήν 'Ελλάδα χαί έχυρίευσαν τάς ’Αθήνας 
διά νά πλησιάσουν εις τόν στόλον τους.

17. Ό λυμπ. 75 χρ—  Άφού αύτός ό στόλος είχε χάσε» 
άπό τήν τρικυμίαν πλησίον τής Καρύστου καί ε ί; τό άκρω- 
τήριον Καφηρέα διακόσια καράβια καί έπειτα έδοκίμασεν 
ένα μεγάλον χαλασμόν κοντά εις τό Άρτεμίσιον, έκτυπήθη 
τέλος πάντων πλησίσν τής Σαλαμίνας ύποκάτω άπό τά  
μάτια τού Εέρξου. όστις άπό τό ύψος τού θρόνου του, όπου 
ήτο βαλμένος έπάνω εις τήν γήν, ήτο μάρτυς αυτής τής 
δυστυχίας. Λύτη ή νίκη έπροόένησεν μίαν άθάνατον δόξαν 
εις τόν θεμιστοκλέα, ό όποϊος ένομίσθηκε ώς ό μόνος αί
τιος αυτής.

Αύτή ή διεξοδική διήγησις έχει σχέσιν τινά μέ τήν ύπό- 
Οεσιν, τήν όποιαν παραστήνω, όχι μόνον έπειδή αύτός ά

9) ’ U-ov καίώ; τήν σήυερον ή πλειιψηφί» εί« τλ χαχουργβοιχεΓον, 
τούς Αθηναίους, ένοχλούσε τρία χρόνια άχολουθηστά ολην I όπου αΟωώ,ίΐ. Παρατήρτ,σις τού σ/ο*ιαστοϋ I Ίο» Βαρότζη.
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πόλεμος άνχφέ?ετχ ι ε ί; όλους τους Έ λληνας, κλλ ’ έπειδή 
οί Νάξιοι έπηραν ?ν ξεχωριστόν μέρος εις αύτόν καί άπό- 
κτησχν τιμήν. ‘II ένθύμησι; τών χαχών, τά δποϊα οί Πέρ- 
σαι είχαν κάμει ε ί; την Νάξον εις τό διάστημα τής έκστρα- 
τείας τού ΔάτιΟς. χαί ό φόβος νά μή πέσουν ε ί; νέα χαχά. 
¿παρακίνησαν νά κηρύξουν τον έαυτόν τους φίλους τών 
Ασιατικών ή τό όλιγώτερον «διαφόρους- όμως οί έγκριτοι 

τής νήσου είχαν έναντία φρονήματα χαί έπήγαν εις τον 
Ελληνικόν στόλον διά προσταγής τού Δημοκρίτου του 

πλέον περιβόητου τών πολιτών τής Νάξου τέσσχρκ πολε
μικά καράβια ώς πρόθυμοι τής αϋτή ; ύποθίσεως. Ό  Πλού- 
ταρχος εις την διατριβήν του κατά τοΰ Ηροδότου τάν 
ελέγχει δτι αποδίδει ε ί; τόν λαόν τής Νάξου φρονήματα 
φιλικά εις τους Πέρσας, δίδοντας την τιμήν εις τόν Δη
μόκριτον μόνον δτι έκλινεν υπέρ τών Ε λλήνων τόν κατη
γορεί πρός τούτο ι; δτι άφήρεσεν έκ τοΰ αριθμού τών κα- 
τέργων τών σταλΟέντων άπό την Νάξον πρός βοήθειαν 
τών Ε λλήνων, εις τρία, έν ω 6 Ελλάνικος καί δ "Εφορος 
τον προσθέτουν δ ένα; ε ί; πέντε καί δ άλλος εις έξι. Ό  
Σιμωνίδης δμοίως άπαριΟμεί πέντε καί δ Διόδωρος ό Σικε- 
λιώτης εις την Ιστορικήν του βιβλιοθήκην (βιβλ 5) βε
βαιώνει δτι οί Νάξιοι έδειξαν μίαν μεγάλην ανδρείαν εις 
τήν μάχην τών Πλαταιών, οπού δ Μαρδόνιος έκτυπήθη 
άπό τόν Παυσανίαν καί αί δυνάμει; τών ΙΙερσών ε ί; τήν 
Ε λλάδα έχχλάσθησχν έκ τελείου. Ε ί; τήν Ή λιδα ήτον 
ένα άγαλμα τού Διό; έστημένον παρά τών 'Ελλήνων, οί 
όποιοι είχαν πολεμήσει εις τάς ΙΙλκταιάς κατά τού Μαρ 
δονίου, δπου τά ονόματα δλων τών λαών, οί όποϊοι υ.ε- 
τεΐχχν εις τήν αυτήν νίκην, ήτον γραμμένα επάνω εις 
τήν βάσιν τού αγάλματος καί άνάμεσα εις άλλους οί Νά- 
ξιοι (Παυσανίας βιβλ. Ε . 23 , 2). Ό  ύστερινός χαλασμός 
έπροξενήθη εις τούς Πέρσας εις τήν Μυκάλην >0, 6'που δ 
στόλος των έκτυπήθη παρά τών 'Ελλήνων τήν ιδίαν ημέ
ραν, δταν τό στράτευμα τής ξηρής ένικήθη πλησίον τών 
Π/.αταιών,
 ̂ § 18. Ολυμπιάδας 75. χ. 2 . Ό  Παυσανίας έπροξένησεν 

δια τής ύπερηφανείαςτου μίαν γενικήν μεταβολήν εις τά ; ύπο- 
θίσεις τής Ελλάδος. Γπερηφανευθείς άπό τάς έπι/ειρήσεις 
του εις τας ΙΙλκταιάς δέν ενόμιζε κανένα καί δέν έστοχα· 
ζούταν τινά άπό τούς Ελληνας δμοιον μέ τόν έαυτόν του 
καί έμεταχειρίζετο πάντα τό σκληρόν ύφος τών Σπαρτια
τών και ποσώς όέν έφύλαττε κανένα όρον πρός τούς συα- 
μάχους, τού; όποιους τού; μεταχειριζόντα μέ μίαν μεγί- 
στην υπερηφάνειαν ε ί; κάθε παραμικράν αιτίαν Αυτός δ 
φιλόδοξος όχι ευχαριστημένος νά είναι δ άρχηγός τών 'Ελ
λήνων, άλλ ήθελε νά γείνν) γαμβρός τού βασιλέω; τής Περ

ί 0) Ακρωτήριο» τή; "Ιωνίας

σίας μέ τόν άφανισμόν καί όλεθρον τής έλληνικής ελευθε
ρίας καί διά νά τήν υπόταξη ε ί; τόν Ξέρξην, άρχισε μέ αυ
τόν μίαν μυστικήν άλληλογραφίαν. Ό  Κίμων καί ό Αρι
στείδης, οί όποϊοι ήτον στρατηγοί τών 'Αθηναίων, έμετα- 
χειρίσθησαν αυτήν τήν ευκαιρίαν. Έκεϊνος μέ τό πολιτικόν 
του ύφος, ό ύστερος μέ τήν δικαιοσύνην του έκέρδισαν μέ 
τήν δλότην τήν άγάπην τού γένου; καί έχώρισαν δλας 
τας μικρά; δημοκρατίας τών Ελλήνων άπό τήν συμμα- 
χίαν τών Σπαρτιατών καί τάς ένωσαν μέ τάς 'Αθήνας καί, 
έπειόή είχαν θετικά ; πληροφορίας, διά τά  δποία έδια- 
πραγματευόνταν μεταξύ ΙΙαυσκνίου καί τών Πεοσών, ειδο
ποίησαν περί τούτων τούς Σπαρτιάτας καί έφώναξαν τόν 
Παυσανίαν όπίσω, δ όποϊος ια' δλον τούτοέπαιδεύθη έπειτα 
άπό μερικά χρόνια διά τήν προδοσίαν του.

’ Αφού οί "Ελληνες είχον έπιστρέψει άπό τόν καταδιωγ- 
μόν τών Πεοσών καί ένφ ό Θεμιστοκλής είχεν αύξήσει τόν- 
στόλον τών ’Αθηνών, αύτός έπήγεν εις τάς νήσους, αί 
δποΐαι είχαν ενωθούν μέ τού; Πέρσας διά νά πάρη χρημα
τικήν ποινήν άπό αύτάς. Α-χισεν άπό τήν "Ανδρον καί 
έπήγεν εις πολλά; άλλας νήσους, αί δποΐαι δέν έτόλμησαν 
νά τού άντισταθοϋν καί έλαβε μεγάλους άριθμού; χωρίς 
τήν εΓόησιν τών λοιπών στρατηγών, διότι τού έδόθη ή ονο
μασία τό πώς ύπεραγαπούσε τά χρήματα καί ήθελε νά 
πλουτισθή. Αυτό τό άτοπον φέρσιμον τόν έκαμε μισητόν’ 
όμως ή μεγάλη του δόξα τόν έβλαψε πολύ περισσότερον. 
Οί ’Αθηναίοι, εις τού; οποίους τά μόνα του προτερήματα · . .  
μ όλα ταύτα έλαβον υποψίαν καί τόν έξωστράκισαν εις τό 
Αργος. Δέν έμεινεν έκεϊ πολύν καιρόν. ’Αφού ή προδοσία 

τού Παυσανίου είχε ξεσκεπκσθή, ό Θεμιστοκλής έπεσεν εις 
μίαν τόσον μεγάλην υποψίαν, ώστε όπού οί ’Αθηναίοι 
ήθελαν νά τόν Οανατώσωσι. Αύτός έφυγε τέλος πάντων 
άπό τό Άργος καί έπήγεν εί; τήν Ή πειρον άπό έκεϊ έφυ- 
γεν εις τήν Π ύδναν" , όπου εμβήκεν εις ένα καράβι τε
λείως άγνωστος εί; όλους τούς ναύτας Μία τρικυμία τόν 
εσπρω;ε πλησίον τής Ναζού, δστις φοβούμενος μή πέση 
εις τάς χεϊρας τών Αθηναίων, οί όποϊοι ¿πολιορκούσαν 
τήν πόλιν, ¿κατόρθωσε τόσον μέ τάς παρακαλέσεις του καί 
φοβερισμούς, ώστε όπού ό πλοίαρχος μέ τούς ναύτα; ¿κρά
τησαν τά καράβι μέ τήν άγκυραν καί τόν έβγαλεν ε ί; τήν 
γήν τής Κύμης.

(ά * ο λ ο υ  9 ε Γ|

11) Meso; τής Μακεδονίας.
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1ΩΑΝΝΟΤ ΣΒΟΡΩΝΟΪ
ΛιευΟυντοϋ τον εθνικόν νομισματικού μουσείου.

0 ΟΛΤΣΣΕΤΣ ΠΑΡΑ ΤΟ Ι Ϊ  ΑΡΚΑΣΙ
Κ Α Ι  Η Τ Η Λ Ε Γ Ο Ν Ι Α  T O Y  E Y T A W I I Y I Q N O I

Κ Α Τ Α  Τ Ο Υ Σ  Ν Ο Μ Ι Σ Μ Α Τ Ι Κ Ο Υ Σ  Τ Υ Π Ο Υ Σ  Τ Η Ι  Μ Α Ν Τ Ι Ν Ε Ι Α Σ

(Συνέχεια όρα προηγ. φϋλλ.)

Έ ν τή μίχρ· τούδε μεταφράσει ϊκ τοΰ γαλλικού τϊ,ς παρουση; με/ετης τού 
κ. I Σβορώ-ου παρεισέφρησαν ένεκεν τϊ,ς σπουδής τού μεταφραστου αναχρί- 
βειαί τινε; δυνάμεναι ν' άλλοιώσωσι τήν έννοιαν. Οντω έν σελ. στηλ. 2
άντί Σ ιρ ιγ ξ  γραπτέον Σ ν ρ , γ ( ·  * * ·  53 2 άνί1 '  ' ° V σ ο '*η*  .''° W. ' D*
le r lh u r . γραπτέον «γπγ σοφοίΤ rfjc W in te rth u r« , ϊ ε λ .  53. στήλη 2 αντί 
τού «εάς S ia  r ijc  θαΧάσσηε. ε ί σ α χ ο μ έ ν α ζ  ζροφ αζ·  γραπτέον « r ä c  ε χ  
r i i c  θαΧάσαηζ  π η ρ ι ζ η μ ί η ι ς  τ η ο φ α ΐ · Άηλ. ι’χδύς, όστρακα κλπ.). Σελ.
67 στήλη 2 οί στίχοι ε χ ω ρ ω μ ε ν  ¿ ε  -T a rr fC « )·  γραπτέοι έν συνεχεία τής 
υποσημειώσεις 1 Σοφοχλ. Φιλοκτ. Σελ. 68 στήλη 1 έν τέλει. άντί .. ίά ν α τσ ι 
χάΧ .Ι ισ  za  ν α  χ ρ ή σ ι μ ε  ύ σ ρ ·  γραπτέον . ρ θ ύ ν α ζ η  κτλ. Σελ. 70 στήλη 1 
στίχ. 1 άντί . ζ ρ ο μ ε ρ α ί  μωρία/;·  γραπτέον . ζ ρ η μ ε ρ α ι ;  ε ί μ α ρ μ ε τ ο ε '  αυ- 
τάβι εν άρχϊ, τού δευτέρου παραγράφου άντί ·>-:). ξε.ΙΘωμεν·,  γραπτέον 
«νά  β ε ΰ α ιω σ ω μ ι ε ·  κτλ.

Γ.
’Εάν άναζητήσωμεν τώρα έν τοϊς συγγραφεύσι τοϊς πραγ- 

ματευθεΐσι, μετά τόν Εύγάμονα. τούς μύθους τούς άναφε- 
ρομένους ε’ις τήν τελευτήν τού Όδυσσέω;, παρ’ ούδενί εύ- 
ρήσομεν τό έλάχιστον δείγμα ότι δ Όδυσβεύς ήλθεν εις 
Ήπειρον (Θεσπρωτίαν) πρός άναζήτησιν τού ανθρώπου τού 
Τειοεσίου. ‘Αφού όμως σοφοί τινες, ϊσης πρός τόν Βέλκερ 
αξίας, ύποθέτουσι τό έναντίον, ενδιαφέρει ήμϊν νά διέλθω- 
μεν άπό περιωπής τάς πηγάς ταυτας.

Ό  σπουδαιότερος τούτων είνε 6 Σοφοκλής, ό συγγρά- 
ψας δύο τραγψδίας, τόν Evpi'aJor καί 'Οάυσσέα ζo r  
’ Κχανθοχ.Ιτιγα ή N inzpar  σχετιζομένας πρός τήν τελευτήν 
τού Όδυσσεως. Έκ τής πρώτης τραγωδίας ούδ' ε ς στίχος 
περιεσώθη’ άλλά τό περιεχόμενον είνε ήμϊν γνωστόν έκ 
τού Πζpi Evlrtnnc διηγήματος τού Παρθενίου.1 Διά του 
διηγήματος τούτου, όπερ παραθέτομεν όλόκληρον, δ Παρ
θένιο; γνωρίζει ήμϊν ότι ό Σοφοκλής, έν τψ  Ε ύ ρ υ ά . ΐω  
του, διηγείτο οτι · Όδυσσεύς ού μόνον περί ΑΓολον έςή- 
μαρτεν, άλλα καί μετά τήν άλην, άποκτείνας τούς μνη
στήρας τής γυναικός του. ήλθεν εις Ηπειρον, οπως χρη- 
στηοιασθή παρά τού μαντείου, έκεϊ δε όιέφθειρε τήν Εύίπ- 
πην, θυγατέρα τού Τυρίμα, δς αύτόν οίκείως ύπεδέξατο 
καί μετά πάσης προθυμίας έξεν.ζε. Παΐς δ’ αύτνί γίνεται 
έκ ταύτης Εύρύαλος. Τούτου ή μήτηρ, έπεί εις ήβην ήλ
θεν, άποπέμπεται εις ’Ιθάκην, συμβόλαιά τινα  δοβσα έν 
δέλτω κατεσφραγισμένα. Τού δέ Όδυσσέω; κατά τύχην

t) Έ ρ ω ζ ιχ ά ,  3 —Nauek. Τ ραγ -  Έ.Ι.Ι· Μπσσ.τ., α. 14ί.—Ίδε Έ ρω-  
ζ ,χα Π αρθεν ίαν  ύπσ .Tehan F o u rn ie r , L yon  15Γ.3.

τότε μή παρόντος, Πηνελόπη καταμαθούσα τα ύτα , και 
άλλως δέ προσπεπυσμένη τόν τής Εύίππης έρωτα, πείθει 
τόν Όδυσσέα παραγενόμενον, ποίν ή γνώναι τ ι τούτων, 
ώς εχει, κατακτεϊναι τόν Εύρύαλον ώς έπιβουλεύοντα χΰτφ .  
Καί Όδυσσεύς διά τό μή έγκρατής φύναι μηδέ άλλως έπι- 
εικής, αύτόχειρ τού παιδό; έγένετο. Καί ου μετά πολυν 
χρόνον, ή τόδε άπειργάσθαι, πρός τής αυτός αυτού γε
νεάς τρωθείς άκάνθη θαλχσσίχς τρυγόνος έτελεύτησεν·.

Καταδηλούται έν τή  περιλήψει ταύτ·/ι, ότι ό Σοφοκλής 
παραδέχεται τούς μεθ’ "Ομηρον λόγους, καθ' οΰς ή δμη- 
οική λέξις tÇa.ioc ένέχει διφορουμένην σημασίαν. Πλήν. 
ώ ; άνήρ μεγαλοφυής, δ τραγικός, όπως δικαιολογήσ·/) 
τούτο, έπιλαμβάνεται δλως διαφόρως ή ό Εύγάμμων.1 
Έν ώ ούτος ούδόλως ζητεϊ νά έξηγήση ήμϊν —  έφ’ όσον 
τούλάχιστον δυνάμεθα νά κρίνωμεν έκ τής περιλήψεως τού 
Πρόκλου—διά τίνχς λόγους δ Όδυσσεύς τελευτά θχνάτω 
τοσούτον σκληρφ, δ Σοφοκλής, έξ έναντίου, έφευρίσκει μύ
θον καθ’ δν δ Όδυσσεύς διαπράττεται στυγερόν έγκλημα 
μετά τήν ε ί; Ιθάκην έπιστροφήν, διαφθείρων κόρην φίλου 
ξενίσχντο; αύτόν έκθύμως. Έ γκλημα τοιούτον δέν ήδύ- 
νατο νάαείνη άτιμώρητον υπό τών θεών.Ούτως ό Όδυσσεύς, 
πλανηθείς υπό τής γυναικός του Πηνελόπης, ήτις , δια- 
μείνασα αύ · ώ πιστή ώ ; ούδεμία γυναικών, είχε λόγον νά 
έξοργισθή έπί τοϊς έρωσι τ 0ύ άνίρός μετά ξένης, άπο- 
κτείνει τόν ίδιον υιόν. Καταδικάζεται ούτως ό Όδυσσεύς 
εις τήν φρικωδεστάτην τών ποινών, τήν άκουσίαν παιδο- 
κτον αν. Καί ε ί ; έπίμετρον, κατά τάς ιδέας τών αρχαίων 
'Ελλήνων, τής έστω καί ακούσιας ταύτης παιδοκτονίας, 
μή δυναμένης νά μείνγ ατιμώρητου, (παράβαλε έπί παρα- 
δείγματι τόν μύθον τού πατροκτόνου Οίδίποδο;) έπίκειται 
τώ Όδυσσεϊ άλλη ποινή ; ώς ούτος δηλαδή άπέκτεινε τόν 
υιόν Εύρύαλον, ούτως άποκτείνεται υπό ένός τών υιών 
του [jipàc ζ ή ζ  α ύ ζ ο ι :  atiroû v e r e ä c ,  τουτέστιν ύπό τού 
Τηλεγόνου) διά λόγχης κχταληγούσης εις δηλητηριώδη 
άκανθαν θαλασσίας τρυγόνος.2

Φρονώ ότι τό μέρος τού χωρίου τού Παρθενίου τό άπό 
το ύ : K ai ον p.szà x p ó r o r  μέχρι τέλους, λαμβάνε-
τα ι έκ τής έτέρας τραγωδίας τού Σοφοκλέους, τού 'Axar- 
θ ο π . ί ή γ ο ΐ ,  τής συνεχιζούσης. ώς-μύθος, τά κατ’ Εύρύαλον.3 
Ό  τίτλος Τεκνοκτόνο; [Όδυσσεύς;] ό δοθείς τραγωδία τινι 
τού ’Απολλοδώρου 4 συγγραφεέσγ, πιθανώς κατά τόν Εν-

1) Καί ο Αισχύλο; παρε8έχ6η τούτο πρύ αότού Παρβλ. Σχολ. Ό ΐνσσ. 
έχ3. Λινδόρφου. — Nauok. Ά π α σ π .  ΈΛ.Ι. Τ ρα γ .  σ. 6 8  άρ. 2691 δ Βέλ- 
χερ παρατηρεΓ ορΟώ; δτι τούτο έστι μία τών άρχαιοτάτων χαχών ερμηνειών 
τοΰ κειμένου τη ; Όδυσσεία; έζ ών γ.νώσχομεν.

2) Παρβλ. Εύσταδίου Σχο.Ι. f í e  Ό όύ σο .  Λ, 133: Όππιανοΰ Ά Λ ιε ν
ζ ι χ α  ^ιβ II. V.

3) Παρβλ. W eleker Die A eschy lisch e  T rilo g ie  σ. 462.
4) Παρβλ. Σουίδα ΆπαΛΛόόωροι; (Εύδοχ. 16|.—W eleker, G riech is

che T ragoeilieu . III. σ. 10 15.
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p u a J o r  τοϋ Σοφοκλέους, δείκνυσιν οτι το κύριον άντικεί- 
μενον τοϋ Εύρυάλου ήτο πώτ ό Ό δυσσεύς φονεύει τον  v io r  
E vp ia J o r  καί ούχί πώς ό Ό δυσσεύς φονεύεται ύπό τοϋ 
ιΊον ΤηΑεγόνοο. Γινώσκομεν άκριβώ; παρά τού Άριστο- 
τέλους4 οτι έν τφ  ' ΑχανθοπΑηγι Ό δυσσε ϊ, δ ποιητής παρί- 
στα άπό σκηνής τόν Όδυσσέα τετρωμένον καί ύπό του 
υΐοϋ Τηλεγόνου άναγνωριζόμενον.

Εχ τοϋ « Οόυσσέως Άκανθοπλήγος » λέξεις τινας ¡¿ό
νον έχ τοϋ πρωτοτύπου έχομεν χαί τινας έχ τής χατ’ άπο- 
μίμησιν αΰτοϋ ποιηθείσης Ν ίπτρας  τού Παχουβίου. Ό  Βέλ- 
χερ ¿ζήτησε νά συμπληρώσ/) πάλιν την τραγψδίαν συμφώνω; 
ποός τά περισωθέντα ταύτα  άποσπάσματα, άλλα, καθόσον 
δύναμαι νά κρίνω, φρονώ ότι δεν ¿πέτυχε τοϋ αληθούς. Άρ- 
κοϋμαι νά παραπέμψω τόν άναγνώστην εις τά σύγγραμμά 
του «Griechische Tragoeilien » διότι λίαν θά έμακρυγόρουν 
άναφέρων πάσαν την συμπλήρωσιν τοϋ σοφού γερμανοϋ, 
καί δειχνύων πάν δτι νομίζω πεπλανημένον. Άρκοϋμαι νά 
παρατηρήσω μόνον οτι ώς φρονώ, ή τραγωδία αΰτη έποι- 
ήθη υπό τοϋ Σοφοκλέους, 'ιδίως ώς πάρισόν τ ι τού Φι.Ιο- 
χτήτου  του. Γνωστόν πώς ¿ν τή  συγκινητική ταύτη τρα
γωδία, ό Όδυσσεΰς περιγράφεται ώς άνήρ άσπλαγχνος, 
μεταχειριζόμενος, άπ’ άρχή; έως τέλους έν φρικώδει σκλη- 
ρότητι τόν ταλαίπωρον Φιλοκτήτην, δστις δηχθεϊς ύπό 
ιοβόλου όφεως, πάσχει άπό δεκαετίας ήδη άνηχέστους βα- 
σάνους, έγκαταλελειμμένος μόνος έν τή  νήσψ Λήμνω, 
δΓ αυτού τούτου τοϋ απηνούς Όδυσσέως. Διαγωγή το- 
σοϋτον βαρβάρω οφείλεται ποινή, επί τής Α τ τ ικ ή ; σκη
νής, διά τιμωρία; τώνθεών. Βλέπω μάλιστα τόνΣοφοκλέα 
προλέγοντα αυτήν ρητότατα, διότι ό Φιλοκτήτης κατα- 
ράται οπως « ’Ολύμπιοι θεοί δοϊεν ποτ’ αύτοϊς άντίποιν' 
εμού παθεϊν» {Φι.Ιοχτήτης σ. 315— 316) χαί κατωτέρω: 

Ιδοίιιαν ?έ νιν (δηλαδή τον Όδυσσέα) 
τόν τάδε μησάμενον, τόν ίσον γοόνον' 
εμάς λαχόντ’ άνίας (σ. 111 3— 1115).

'Εν ετέρω χωρίω τής τραγωδίας (σ. 1019, 1035— 1042) 
απευθυνόμενος σφοδρώς προς τόν Όδυσσέα, τόν καταρά- 
τα ι, ώ ; καί τούς 'Ατρείδας, διά τών οργίλων τούτων λό
γων τών ένεχόντων προφητείαν σαφή τών δεινών καί τοϋ 
Ό δ υ σ σ έ ω  ' Α χ α ν δ ο π . Ι η γ ο ς :

«Ό/.ο·.ο καί σοι πολλάκις τό δ' εϋςάμην
» ....................................
»κακώς δλοισθ', δλεϊσΟε δ' ήδικηκότες.
»τόν ανδρα τόνδε, 6εοίσιν εί δίκε,ς μέλλει.
»Έ ςοιδα δ’ ώ ; άμέλλει γ 'έ τ ε ί  ουποτ’ άν στόλον 
οεπλεύσατ' άν τόνο’ ούνεκα άνδρδς άθλιου,
»εί μή  τι κέντρον θειον ή ν ’ ύμας έμοΰ. 
σ’Α λλ', ώ  πατρώα γή , Οεοίτ’ έπόψιοι,
»τίσασθε, τίσασΟ’ αλλά τώ  /ρόνω ποτέ 
οςύμπαντας αύτοϋ; . . . . »

1) Urn o r .  14 σ  1 1 5 3 .  6 .  2 3 .  —  N ' a u c k ,  T u .  G r a e c .  f r a g m e n t »  n 1 8 2 .

Ό πω ς παραστήσή τούς θεούς έκδικουμένους τόν Φιλο- 
κτήτην καί κολάζοντας τόν Ό ίυσσέα διά δεινών αντιποί
νων, ό Σοφοκλής επωφελείται τοϋ μύθου τής Τηλεγονίας. 
Κατά τόν μύθον τούτον, ώ ; ποτε ό Φιλοκτήτης έδήχθη 
υπό οφεως ιοβόλου, έξ ού ύπέστη δεινά φρικώδη, οΰτως ό 
Οδυσσεύς τιτρώσκεται έξ ιοβόλου θαλασσίας τρυγόνος 

άκάνθης, δΓ ής ώπλισται ή λόγχη τού Τηλεγόνου. καί ή 
επιφέρει τφ  τρωθέντι πόνους ϊσους τούλάχιστον τών έξ ών 
έταλαιπωρήθη ό Φιλοκτήτης. Ό  Ό ππιανάς1 περιγράφει 
αύτους διά τών έξής λέξεων: «Δέν υπάρχει πληγή άσφα- 
λεστέρα πρός θάνατον τής έκ τών άκανθών τής θαλασσίας 
τρυγόνος, ούδ’ έκ τού σιδήρου ¿κείνου, δν ή τέχνη ¿σκεύασε 
διά τάς μάχας, ούδ’ έκ τών πτερωτών βελών, τών δηλη- 
τηριαζόντων τούς Πέρσας, καί μεθ' ών έκτοξεύεται ό θά
νατος. Ή  φοβερά καί ίσχυροτάτη αύτής άκανθα, περί ής 
μετά φρίκης άναφέρουσι, δέν διατηρεί τήν ένέργειάν της 
μόνον ζώσα, άλλά αψύχου ετι ή δύναμις καί ή σκληρότης 
της διατηρούνται άναλλοίωτοι. Ή  μάγος Κίρκη, μήτηρ 
τού Τηλεγόνου. ώπλισέ ποτε τόν υίόν της διά μιάς τοιαύ- 
της θαλασσίας τρυγόνος άκάνθης, ό'πως τώ χρησιμεύση 
ώς μακράν ναυτικόν δόρυ, δΓ ού νά έξολοθρεύσν) τούς 
εχθρούς. 'Ριφθείς δ' ούτος έπί νήσου τίνος ένθα ύπήρχον 
πολυάριθμα ποίμνια αιγών, έκτήσατο έξ αύτών λείαν με- 
γάλην, άγνοών ότι άνήκον εις τόν γέροντα πατέρα δν άνε- 
ζήτει, τόν πατέρα, δστι; σπεύδων πρός ύπεράσπισιν τών 
κτημάτων του, έλαβε υπό τοϋ υίού καίριον τραύμα- Ούτως 
ό πολύτροπος Όδυσσεύς, ό έκτεθείς εις τοσούτους πλόας 
χαί ναυμαχίας, άπεβίωσεν έκ τού σκληρού καί ταχέως οΐστοϋ 
τού έκ θαλασσίας τρυγόνος». ’Εντεύθεν τά επίθετα ’Αχαν- 
Θο- J h i  καί Τ ραυματ ίας '1 τά  δοθέντα τώ Όδυσσεϊ έν τή 
τραγωδία τα ύτγ , Γνωστόν επίσης ότι ό Σοφοκλής παρί- 
στα τόν Όδυσσέα τής τραγωδίας ταύτης δεινολογούμενον 
οίκτρώς έκ τής πληγής του: «Perquan» deb iler Usiisses 

j laracn latur in volneri·» λέγει ό Κικέρων,3 ό γνωρίζων 
ί ήμϊν σύναμα οτι ό Παχούβιος, έν τή  άπομιμήσει αύτοϋ 

Νίπτρα, διώρθωσε τόν Σοφοχλέα, ποιήσας τόν Όδυσσέα 
υφιστάμενον τά δεινά του μετά πλείονος άπαθείας. 'Αλλά 
καί οΰτω, τά περισωθέντα ήμϊν άποσπάσματα τού Πα
κουβίου4, μάς ένθυμίζουσι τού; θρήνους τού Σοφοκλείου 
Φιλοκτήτου. Τώ ovTt, κατά τά άποσπάσματα ταύτα , ό 
Όδυσσεύς λέγει εις τούς φέροντας αύτόν τραυματίαν : 
«Φίλοι μή με ταράσσετε! βραδέως, βήμα πρός βήμα! 
εξερεθίζετε τόν πόνον μου!» οι δέ άκόλουθοι χύτου, έκ- 
πληκτικώς βλέποντες τον ήοωα πάσχοντα τοσοϋτον έχ

1 )  Ά .Ι ι * .  κ τ ι χ ύ  β ι6 >  I I .  σ. 1 8 0  χ . i n

2) 'Λριβτοτ. Ι Ι ο ι ηηχ τ )  14 α. 1453, 6 . 2 8 .—  K a n ck , T r a g ic .  gruerv 
1 l ' r a g m e n t a  σ .  1 8 2 — Ι Ι α ρ ό λ .  Σ ο υ ί δ α ,  Χ α ι ρ ή μ ω ν  Ι Ε ύ ό ο χ ί α  σ  4 3 6 ) .

3 !  K .x e p .o , ,  T u s c u l . ,  2 .  2 1 .  4 9 .

4 ;  Πχρ6> ι·'. Η . B o t l . f i ,  P o o t a o  s i - n n io i  I . a l i n o r u i n  το μ  Ε ' .  σ  1 3 4 .
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πληγής, τφ  λέγουσιν : «Π ώς! Ό  Όδυσσεύς, ό τόσος περί 
φημος πολεμιστής, νά ήνε τόσον καταβεβλημένος καί ή 
ανδρεία του νά φοβίζηται ΰπά μιάς πλη γή ς !»  Περαιτέρω 
άναφέρονται οίλόγοε ούτοι τοϋ Όδυσσέως εις τά ακόλουθα 
άποσπάσματα :

—  O p e r i t e ,  a b s e d i t e ,  i a m  t a n d e m  
M i t t i t e  ;  a a m  a t t r e c t a t u  e t  q u a s s u  

S a e v u m  a m p l i f i c a t i s  d o l o r e m .
= R e t i u e t e ,  t e i i e t e  ! o p p r i m i t  u l c u s ,

N u d a t e !  h e u  m i s e r u m  m e !  e x c r u c i o r .

Δέν άνευρίσκομεν ένταύθα τούς αύτούς θρήνους τοϋ Φι- 
λοκτήτου τού Σοφοκλέους ;

ά π ό λ ι ο λ α ,  τέχνον,  χ ο ϋ  ό ν ν ή σ ο μ α .  χαν .όν.  

χρ ύψ α .  π α ρ ’ ύμΓν. ά τ τ α τ α : ·  i . s p y t t i i ,  

δ ι έ ρ χ ε τ α ι ·  δ ύ ο τ η ν ο ; ,  ώ  τ ά λ α ;  β γ ώ '  

αηόλω*Λ2  τέκνον  β ρ υ χ ο μ α ι ,  xixvov* π α π α Γ  
« π α π π ζ π α Γ .  π α η β π α π α π α π η α π α ι Γ . . . .

( σ .  7 4 2 - 7 1 6 )

Σχετικώς πρός τήν μεγάλην ταύτην Ομοιότητα τοϋ Φι· 
Joxriitov  πρός Ό όνησέα  'Αχαχθοπ.Ιήγα,  προστίθημι, δτι 
δ τίτλος Νίπτρα τής δευτέρκς τραγωδίας, τίτλος δοθείς 
ίσως αύτή , κατά τόν Βέλκερ,1 ένεκα τής Εύρυχλείας τής 
νιπτούσης τούς πόδκς τοϋ Όδυσσέως, μοί ένθυμίζει περιερ- 
γοτάτην λεπτομέρειαν, καί ετ ι, ώς φρονώ, άνεξήγητον, 
παραστάσεώς τίνος έπί κάλπης τεφροδόχου τοϋ Μουσείου 
τής Βολτέροας2. Φαίνεται έπ' αύτής ό Φιλοκτήτης καθή- 
μενος πρά τού σπηλαίου του καί περιστοιχιζόμενος υπό 
τών συμπατριωτών του, κλεπτόντων αυτφ τό τόξον, ακρι
βώς ώς εις τά  λοιπά ανάγλυφα τά  παοιστώντα τήν αυτήν 
εικόνα- άλλ' ή κάλπη τής Βολτέρρας παρουσιάζει τό ίδιά- 
ζον τούτο, ότι ό Φιλοκτήτης περιστοιχίζεται ύπό προσώ
πων ούχί κακοποιίαν έκφραζόντων, άλλ' άπ’ έναντίας φ ι
λ ία ν- ό ποϋς αύτοϋ δέν περιβάλλεται ύπό έπιδεσμων, άλλ 
είνε γυμνός καί ύπεγείοεται οπως πλυθή e r  δοχείο) ποδο-  
rixtpo)  (Νίπτρα)^ ύπό η α ρ ο ΰ  " Ε.Ι.Ιητος. Άφού τοιαύτη 
σκηνή είναι απολύτως ήμϊν άγνωστος, έξ δσων περί τής 
παραδόσεως τού Φιλοκτήτου γινώσκομεν. φρονώ, ότι αυτη 
προέρχεται πιθανώς έκ τής μνήμης τού γλύπτου τοϋ μνη
μείου τούτου, δστις πλανηθείς έκ τού όμοιοτάτου δεδο
μένου τών δύο τραγωδιών τοϋ Σοφοκλέους, συνεχυσε φαί
νεται δύο σκηνάς διαφόρους έκ τοϋ Φι.Ιοχτήτου καί εκ τής 
Νίπτρας, πλάττων τήν σκηνήν τού Φιλοκτήτου συμφώ- 
νως πρός σκηνήν δμοίαν τής Νίπτρας. Υποθέτω , συνεπώς, 
δτι ό τίτλος Νίπτρα  τής Σοφοκλείου τραγωδίας ποοήρχετο 
έχ τούτου, δτι ό νεαρός υιός του Τηλέγονος, άναγνωρίσας 
τόν ύπ’  αύτοϋ τρωθέντα ώς τόν πατέρα του, τόν θεοα-

II  G r i e e h i s c h e  T r a g o e d i e n ,  v o l .  I. σ .  2 4 2 .
2 )  O v e r b e r c k ,  D i e  B i l d w e r k e  i u m  T h e b i s c h e n  u n d  T r o i s c h e a  

H e l d e n k r e i s ,  o .  5 7 7 ,  X X I V ,  1 7 .
3)  Ν ΐ ϋ τ ή ρ  =  κ ο δ ο ν ι π τ ή ρ  >.έβη{· τ δ  τ ω ν  π ο δ ώ ν  ν ί π τ ρ ο ν .  ν ί π τ ρ α  μέν  Λ ϊ -  

» χ υ λ β ι ,  χτ /. .  —  Π α ρ β ) .  Ε .  S t e p h a n u s .  T h e s a u r u s ,  λ . .  Ν ι π τ ή ρ .

πεύει αύτός ούτος έπί τής σκηνής πλύνων τήν πληγήν του.4
Οΰτω, κατά τά ήκιστα ένδιαφέροντα άποσπάσματα τά 

περισωθέντα ήμϊν έχ τοϋ πρωτοτύπου, ούδέν δείκνυσιν δτι 
ό Όδυσσεύς έζήτει τόν άνθρωπον αυτού έν Ήπείρω, ώς 
έπιστεύθη Τά άποσπάσματα:

π ο δ α π δ ν  τ ό  δ ώ ρ ο ν  ά μ ο .  Φ α ι δ ί μ α ι  ϊ χ ω ν  ο 'μ > » !

— ω μ ο . ι  ά β η ρ δ β ρ ω τ ο ν  α ρ γ α ν ο ν  ρ έ ρ τ ιν

( ά ρ ι δ .  4 1 7  χ α ί  4 1 8  τ ή «  έ χ δ ό β ε ω ς  τ ο ϋ  N a u c k )

φαίνονται λόγοι τοϋ Όδυσσέως διηγουμένου πώς άνεζήτει 
τόν ύπό τού Τειρεσίου δηλωθέντά αύτφ άνθρωπον, έρωτών 
δσους συνήντα ποϊον είνε τό όργανον, δπερ φέρει έπ’ ώμων. 
είτα πώς χωρικός τις τφ  άπαντά δτι είνε άθηρηλοιγός (λι- 
κνιστίριον). ’Ωσαύτως τό απόσπασμα 3 1 9 : — έλαιάεσσα 
νηδϋς, —  φαίνεται λόγος τοϋ Οδυσσέως διηγουμένου τήν 
περιπέτειαν αύτοϋ μετά τοϋ Κύκλωπος Πολυφήμου.2 Τά 
λοιπά άποσπάσματα (άριθ. 412, 413, 414 χαί 415) φαί
νονται μέρος θρήνου τού τετρωμένου Όδυσσέως έξαμαρ- 
τάνοντος αύθις περί τόν χρησμόν τής Δοιδοόνης, τοϋ έξα- 
πατήσαντος πιθανώς αύτόν διά λέξεως διφορουμένης, οτε 
ήρώτησεν αύτόν περί τής σημασίας τού έξ άλάς θανάτου, 
ώ έμελλε νά τελευτήσει κατά τόν Τειρεσίαν3.

Τέλος, έν τοϊς άποσπάσμασι τού ΓΙακουβίου, ών έ'τι δέν 
έμνημονεύσαμεν, τόν στίχον τούτον :

Ι ^ ΐ ο  μδνβαϊο η ι ο η ι ο π ι  ΟβΙιιηι ίη  β ε ί Ό ρ ο β ε ι η  β ρ ο ο η ι η  

δν ό Βέλκερ λέγει δτι είπεν ό Όδυσσεύς διηγούμενος τάς 
αναζητήσεις του4, καί δστις φέρει ήμάς νά πιστεύσωμεν δτι 
συνήντησε τόν άνθρωπόν του, Γσως, έκεϊ κάτω  (ή ΟΓτη 
είνε όρος τής Δωρίδος άπέχον τής θαλάσσης) τόν στίχον 
τούτον λέγομεν, δυνατόν κάλλιστα νά είπεν ό Τηλέγονος, 
διηγούμενος τάς τύχας του έν τή άναζητήσει τοϋ πατρός 
του5. Τά λοιπά τοϋ Πακουβίου άποσπάσματα ούδόλως 
ώσαύτως γνωρίζουσιν ήμϊν έν τ ίν ι τόπω ό Όδυσσεύς εύρε 
τόν άναζητούμενον άνθρωπον.

’Εκτός τοϋ Σοφοκλέους καί τοϋ Πακουβίου, γινώσκομεν 
δτι ό Απολλόδωρος ό έκ Ταρσού συνέγραψε τραγωδίαν 
έπιγοαφομένην ΆγαθοπΑήΕ ( =  Ό δυσσεύς;) καί έτέραν 
ΤεχτοχΓονοκ, ( =  Όδυσσέα ;)8, ό Χαιρίμων, Τ ραυματ ίαν  
(=Ό δυσσέα ;) ' καί ό Λυκόφρων ΤηΑεγόνον*. Δυστυχώς, 
τών τραγωδιών τούτων, τών δυναμένων νά διαφωτήσωσιν 
ήμάς έν τφ  προκειμένψ ζητήματι, μόνον τούς τίτλου ;

1 )  Π α ρ α β λ .  Ά ρ ι α τ ο τ . ,  Π ο ι η τ . ,  1 6 ,  2 4 .

2 )  Π ο ρ β ) . .  Φ ω τ ί ο υ  / Ι ε ^ ι κ ο ν :  ν η δ ύ ;  Γ λ α ι ά ε α α ι ;  ί ιτ : Κ ύ χ λ ω π ο « .

3 )  Τ ά  -π ιθ α ν ώ ς  α μ φ ί β ο λ α  ά π ο β π ά σ μ .  τ ο ϋ  Χ ο ρ ο χ λ έ ο υ «  6 4 1 .  7 7 6 ,  8 7 3  ί ΐ -  

ν α ι  Γ ο ω ς  τ ή ι  α ύ τ ή ς  τ ρ α γ ω δ ί α ς  Όδυσσενς Άχανθοπ.ίήζ.
4 )  ΟΓΪβιΊιϊβεΙιβ Τι-βκοβόιβιι τ δ μ .  I ,  σ  2 4 8 .

5 )  Π α ρ β λ .  Β ο Λ β ,  Ρ ο β ι β ο  β ο β ο ΐ ο ϊ  τ ό μ .  V .  σ«λ. 1 3 4 .

6 )  ϊ ο υ ί δ α .  λ .  Ά π α . 1 . 1 ό 3 ω ρ η (  —  ^ V θ l c k e Γ ,  Ο Γ ί β α Η ί β ο Η β  Τ ^ κ ο η ό ί β η  

τ δ μ .  111, β  1 0 4 5 .
7| Σ ο υ ί δ α  λ .  Χαιρήμωτ (Ενόοχ. 4 3 6 )—\Velcker σ. 1 0 8 7 .—

ο .  6 5 9 .
8 )  Σ ο υ ΐ δ α .  λ .  Λ υ χ ό ρ ρ ω ν — \ V e l c k e r  β .  1 2 5 7 .
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σχεδόν γινώσκομεν. Έτεροι μυθογράφοι, ώς ό Ύ γΐνος, ό 
Δίκτυς κλπ. άναφέρουσιν ώσχύτως περί του μύθου του 
Τηλεγόνου, άλλ' οΰδέν, ούδ’ οΰτοι, γνωριζουσιν ήμϊν νέον.

[ Έ π ε τ α ι  τ ο  τ έ λ ο ς )

0  Μ Α Κ Α Ρ Ι Τ Η Σ  Α ΙΔ Ε Σ ΙΜ Ο Σ

Κ. S. S. LEWIS*
Π Α Ν Ε Τ Π Σ Τ Η Ι Υ Ι Ι Ο Ν  Τ Η Ι  Κ Α Ν Τ Α Β Ρ Ι Γ Ι Α Σ

Α Ρ Χ Α Ι Ο Λ Ο Γ Ι Κ Η  Ε Τ Α Ι Ρ Ι Α
Κατά την γενικήν συνεδρίαν τής Εταιρίας ταύτης, γε- 

νΟμένην τή 4η Μχΐου, ημέρα Δευτέρά, 1891, ό καθηγητής 
Hughes, πρόεδρος, άνελθών ε’πί το βήμα είπεν πριν ή προ- 
βώμεν εις την εργασίαν τής εσπέρας ταύτης, νομίζω OTt ή 
Εταιρία έπιθυμεί να έκφραση τα αισθήματα, άτινα βεβαιό
τατα  προεξάρχουσιν έν ταΐς διανοίαις πάντων των κατά τήν 
εσπέραν ταύτην ενθάδε συνελθόντων μελών. Ό τε τελευταίου 
συνηντήθημεν ένταύθα, κατήρξατο τών εργασιών ήμών άνήρ, 
δστις ύπήρξεν δ κύριος μοχλός τής ήμετέρα; Εταιρίας, οστις 
επί μακρον χρόνον έγένετο ή ί χ τ ε ί ι σ τ ι  χή άνναμ ις ,  δστις ήτο,

* 01 αναγνώσται τοϋ ο’Απόλλωνος» είδον πέρυσιν έν τώ  του ’Ιου
νίου Φυλλαδίω (ίτους τ ’, αριδ 66, 1890, σελ. 1022) μετάφρασιν εκ 
του Α γγλικού «περί τής συνεχείας τής ελληνικής γλώσσης·, ήτοι άγό- 
ρευσιν τοϋ γηραιού Ά γγλο υ  ελληνισμού | .8 . Hlarkie υπέρ τής ήιχε - 
τέρας προφοράς χαί τής άειζω ίας τής ελληνικής γλώσσης. 01 «ςο/ώτε- 
ροι των νυν Ά γ γ λ ω ν  ελληνιστών συνήλδον τότε έν τή ο ίχ ί?  τοϋ σήαε- 
ρον βρηνουμένου αίδεσίμου S. S . L ew is , τοϋ σεβαστού συζύγου τής εΰ 
γ«νοϋς χαί λογιωτάτης Σχωτίδος κυρίας Agnes Sm ith , ήτις χαί συ- 
νεργάτις πολύτιμος τυγχάνει ουσα τοϋ Περιοδικού τούτου, χαταχωρί- 
σασχ τελευταϊον πραγματείαν πάνυ λελογισμένη» περί τοϋ έν Καντα- 
βριγίμ Κολλεγίου Corpus Christi (ίδε φύλ. Ίχνουχρ. τοϋ παοόντος 
έτους), ουτινος τήν βιβλιοθήκην ό αοίδιμος ταύτης σύζυγος έπί πολλά 
ετη  έχυβέρνησεν χαί πλεΓστα όσα έργα αγαθά έξετέλεσεν, άτινα  έν τή 
σήμερον μεταφράσει γνωστά τοΐς αναγνώσταις τοϋ Περιοδικού γίνονται.

Έτύ/ομεν τής τιμής νά γνωρίσωμεν έπ ί τρία περίπου έτη έκ τοϋ 
σύνεγγυς τάς δύο εύσεβεστάτας χαί λ ίαν πεπαιδευμένα; άδελφάς, τάς 
κυρίας Agnes καί M argarete  Sm ith, μετά τχΰτα A gnes S. Lewis 
χαί M argarete S . Gibson, καί έμάθομεν νά έκτιμώμεν α ύτα ςύπ ερ - 
βχλλόντως διά τε το υεγάθυμον τής καρδίας καί τοϋ νοϋ την α .ά π τυζ ιν , 
αλλά ποο πάντων όιά τον ακραιφνή αυτών φ ιλελληνισμόν όθεν νομί
ζομε» ότι παρέχομε·/ τοϊς φίλοις αναγνώσταις προσφιλές ανάγνωσμα, έ ; 
ου συμπάθειάτις αδελφική άναμφιβόλως θά έγγενηθή έν ταΓς ψυ/αϊς 
αυτών έπί τή  άπωλείρι συζύγων εϋσεβοφρόνων καί λογιών, διότι καί δ 
μακαρίτης Gibson, δ προ ολίγων ετών αποθχνών αγαθός σύζυγο; τής 
κυρίας M argarete, ήτο κάτοχο; χράτιστο; τής ’ Ισπανικής φιλολογίας 
χαί γλώσσης, έξ ης πλεΓστα εις την πάτριον φωνήν μεθηρμήνευσεν, ώ ; 
ήμεϊς αυτοί μάρτυρες αυτάπται εγενόμεθχ. Δ Ζ.

ώς δυνάμεθα περίπου νά εϊπωμεν, έπί πολλά έτη ή 'Ετα ιρ ία  
αύτή. ’Ολίγον τότε διενοούμεθα, ότι ό δραστήριος καί εύρωστος 
γραμματεύ; ήμών θά έλαμβάνετο τοσούτον ταχέως καί το
σούτον αίφνιδίως άφ’ ήμών. Ό  θάνατος βαρεϊαν εσχάτως έπέ- 
βαλε χειρα έπί τήν ήμετέραν Εταιρίαν. ’Από τής τελευταίας 
έβδομάδος, ότε τό Συμβούλιου τής Εταιρίας συνήδρευσεν, εν 
τών έντιμοτάτων αύτού μελών μετεκλήθη άπό έργου, περί δ 
εΰσυνειδήτως ήσχολεϊτο, άπό παθήματος, οπερ γενναίως ε'φε 
ρεν, άπό άσθενείας, καθ’ ής άνδρικώς έπάλαιεν. Έν τφ  προ- 
σώπω τού διδάκτορος Luard άπωλέσαμεν ένα τών ακμαίων 
έκείνων φιλολόγων καί εύστοχων κριτικών, οϊτινες πολυτίμητοι 
τυγχάνουσιν δντες εί; Εταιρίαν, ota ή ήμετέρα. ’Αλλά δέν 
στοχάζομαι τήν έσπέραν ταύτην νά δώσω λόγον τού έργου 
καί σταδίου τών άνδρών, ών άπεστερήθημεν, διότι τούτο 
άρμ-οδιώτερον θά γείνη κατά τήν έτήσιον συνεδρίαν, ότε συγ- 
κεφαλαιούμεν τήν έργασίαν καί συγκομιδήν, τά κέρδη καί 
τάς ζημίας τού έτους. Άλλ" όμως ένόμισα ότι ή Εταιρία θά 
έπεθύμει νά άναγράψη έν ύπομνήματι ευθύς τό αίσθημα αυ
τής περί τής άπωλείας, ήν ύπέστη διά τού θανατου τού τε- 
λέως πεπαιδευμένου καί άκαταπονήτου ήμών γραμματέως, 
καί νά μεταβίβαση τήν έαυτής συμπάθειαν είς τήν χήραν 
έν τή στερήσει αύτής.

Ό  καθηγητής Ε. C. C lark, άντιπρόεδρος, είπεν πάντες 
έννοούσι τόν σκοπόν τής προτάσεως, ήτις πρέπει νά προηγηθή 
πάντων τών τής σήμερον αναγνωσμάτων ήμών. ’Εγώ αύτάς 
έγνώρισα τόν γραμματέα ήμών πολύν χρόνον, πρό τού νά 
υπάρχω μέλος τής Εταιρίας ταύτης. Ιίάνυ δέ μικρόν μετά 
τήν έπάνοδον καί έγκατάστασίν μου έν Κανταβριγία έγενόμην 
αύτόπτης μάρτυς τής προθυμίας καί ετοιμότητα; αύτού εν 
τή έπαρκέσει παντός έρευνητού, έν τή παροχή τής μεγάλης 
αύτού μαθήσεως καί λαμπράς συλλογής είς τήν υπηρεσίαν 
παντός, τό έργον είλικοινώς έκτιμώντος, όπερ αύτώ καί μαλα 
ε'μελεν. Ά λ λ ’ δμ.ως νύν πρόκειται νά ομιλήσω μόνον περί τοϋ 
άξιολόγου υπαλλήλου τή ; ήμετέρα; Εταιρίας. Σχεδόν τι έπί 
είκοσιν έτη έζεπλήρου ό άνήρ τά καθήκοντα γραμματέως τής 
Εταιρίας ταύτης μετ’ επιμονής άκαμάτου, μετ’ άκριβείκς 
τελείας καί μετ’ εύπροσηγορίας άμειώτου. Πρός δε τούτοις 
γνωστόν είναι εί; παντας τού; ύπουργούντα; έν τω ήμετέρω 
σωματείω (in our body) ότι ό κ. Lewis ύπήρξεν έν τή 
τούτου υποστηρίξει έξίσου ελευθέριος διά τε τού βαλαντίου, τού 
χρόνου καί τή ; έργασίας αύτού Λέγων δέ, ότι ή άπώλεια 
αύτού είναι άνεπανόρθωτος, οφείλω νά πκρακαλέσω τόν πιθα
νόν τού άνδρός διάδοχον, ϊνα άπονείμη εί; έμέ συγγνώμην διά 
τήν γλώσσαν, ήν βεβαιότατα πρώτος ό διδακτωο Hardcastle 
άποδέχεται. Τό Συμβούλιου λοιπόν ήψατο τής πρώτη; εύκαι- 
ρίας, ϊνα έκδηλώση έν ύπομνήματι τό αίσθημα αύτού έπί τή 
άπωλεία καί πέμψη αντίγραφου τή; άναγραφής πρός τήν 
κ. S. Lew is. Ά λ λ ’ ομω; τά μέλη τή; Εταιρίας, ήσθάνθη-
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σαν προσέτι, ότι όμοια τις έκφρασις αισθήματος πρέπει νά 
άπευθυνθή ύπό τής Εταιρίας καθόλου πρός τήν Κυρίαν έκεί- 
νην, ήτις έν μέσοι τού μείζονος αύτή; πένθους δύναται ίσως 
νά συμπαθή καί μεθ’ ήιχών ένεκα τού ειλικρινούς διαφέρον- 
τος, όπερ άείποτε κατεδείξατο έν τε ταίς συνεδρίαις καί ταΐς 
έκδρομαϊς ήμών. Προτείνω λοιπόν, ΐνα έν όνόματι τής Ε τα ι
ρίας άποσταλή πρός τήν κ. Lewis έπιστολή, έκφράζουσα 
τήν τελείαν ήμών έκτίμησιν τών υπηρεσιών τού μεταστάντος 
γραμματέως, τήν βαθείαν ήμών λύπην έπί τή άπωλει^, ήν 
χύτη ύπέστη, καί τήν άπό ψυχή; συμπάθειαν ήμών έν τή 
κατήφεια αύτής.

Ό καθηγητή; Bahington κατέδειξεν, όπόσον μεγάλη ύ- 
πήρξεν ή άξια τού κ. Lewis είς τήν Εταιρίαν, είπών ότι 
έγνώρισε ταύτην άπό τής συστάσεως αύτής, είδε τήν προ- 
τέραν αύτή; εύτυχίαν, είτα τήν κατάπτωσή, οτε οί ίδρυταί 
καί αρχαίοι αύτής φίλοι κατέλιπον τήν Κανταβριγίαν, μετά 
ταύτα τήν μακράν περίοδον τής άφανείας αύτής, ότε ήτο 
δύσκολου νά τηρήση τις αύτήν έν υπάρξει, καί τέλος τήν εύ- 
τυχή έπάνοδον τής εύημερίας, προελθούσαν κατά μέγα μέρος 
ένεκα τής ύπό τού κ. Lew is παραδοχή; τού άξιώματο; τού 
γραμματέως. Ή  μεγάλη αύτού ένέργεια καί ό πόθος ό σπου
δαίο; τού νά έγείρη τήν ’Εταιρίαν έκ τής άφανείας, είς ήν 
κατέπεσεν, έτυχον τού μεγάλου αποτελέσματος, όπερ νύν βλέ- 
πομεν. Τούτο δ’ άμα δεικνύει, όπόσον βαρεία είναι ή στέρη- 
σι; αύτού είς τήν Εταιρίαν. Ό  Καθηγητής Babinglon είπε 
προσέτι ότι περιττή είναι ή προσθήκη, όπόσον δηλ. ή άφάνισις 
αύτού έκ μέσου ήμών θά ήναι έπαισθητή εί; τε τούς προσωπι
κούς φίλους καί εί; τούς έπιθυμούντας νά συμβουλευθώσι τόν 
πολύτιμον έφορον τή ; βιβλιοθήκης τού Corpus Chrisli Κολ
λεγίου.

Ό  κ Bowes λέγει' συμφωνώ άπό ψυχής έν τή έ*δηλώ· 
σει τού αισθήματος ένεκα τή ; μεγάλης άπωλείας, ήν ύπέ 
στημεν διά τού θανάτου τού μακαρίτου ήμών γραμματέως. 
Κοινή σύν τοϊς πλείστοις τών μελών κατά τά τελευταία πεν- 
τεκαίδεκα έτη εισήχθην είς τήν ’Εταιρίαν ύπό τού κ. Lewis 
καί έγενόμην ταύτης μέλος. Ό  άποθανών φίλος εφαίνετο θεω
ρών τά έργον τή; Εταιρίας ίδιον αύτού άσχόληυ.α- ήτο δέ 
ακαταπόνητος, έν ώ είργαζετο, όπως άσφχλίση νέας σχέσεις 
καί νέα μέλη, ού μόνον έκ τών τού Πανεπιστημίου καθηγη
τών, άλλά καί έκ τών κατοίκων τής τε πόλεως Κανταβριγία; 
καί τή ; Κομητείας. Πιστεύω δέ οτι αύτός ύπήρξεν ή άφοομή 
τού διπλασιασμού τού αριθμού τών μελ-Γ.ν τής ’Εταιρίας. Διά 
ταύτα έκ καρδίας ύποστηρίζω τό βούλευμα, όπερ μετά το- 
σαύτης συναισθήσεως προύτάθη καί δεκτόν έγένετο.

Μετά τινας λέξεις, έξενεχθεΐσχ; ύπό του Κ. Fitch πρός 
τόν αύτόν σκοπόν, ό κ. C. W . Motile έζήτησε συγγνώμην 
νά εϊ.πη όλίγχς λέξεις ώ; μέλος τού Κολλεγίου τού μακαρίτου 
γραμματέως καί ώς συνεργασθείς μετ’ αύτοΰ ύπέρ τά είκοσιν

έτη,καίτοι δυσκόλως ήδύνατό τι πλέον νά προστεθή είς τά  τοσού- 
τον καλώς καί μετά τοσαύτης συμπάθειας χνω ήδη είρημένα. 
Αληθέστατα έλίχθη, ότι ό κ. Lew is έθεώρησε τήν άνάπτυ— 
ξιν τής Εταιρίας ταύτης ώ ; «ίδιον αύτού έργον» («h is spe
c ia l w ork»). Ά λ λ ’ ούχ ήττον αληθώς ήδύνατο ίσως νά λε- 
χθή, ότι τούτο ήτο μόνον εν τών ειδικών αύτού έργων, διότι 
ούδεμία τω όντι περίστασι; ύπήρξεν είτε ύπέρ προσώπων,είτε 
ύπέρ τού ίδιου Κολλεγίου, είτε έν τώ μεγάλω χώρω τού Πα
νεπιστημίου, είτε έν τή εΰρείιρ επιμιξία μετ’ άλλων τόπων 
καί χωρών, καθ’ ήν περίστασιν δέν έδείκνυε τό αύτό ανεξάν
τλητου συμφέρον, τήν αύτήν δεξιότητα καί ένίργειαν καί 
τήν αύτήν εύγενή καί μηδέποτε άποκάμνουσαν αγαθότητα.

Ό  κ. Faw cett, ό ταμίας, είπεν οτι πρό τή ; κυρώσεως 
τής γνώμης έπεθύμει νά έκφραση τήν μεγάλην αύτού ιδέαν 
περί τής πολυτίμητου υπηρεσίας τού κ. Lew is. Ό  λέγων 
έγένετο αύτώ συνέταιρος καθ’ ολον τόν χρόνον, καθ’ δν δ τε
λεύτησα; έτήρει τό αξίωμα τού γραμματέως· οΰτω δέ δύ.να- 
ται νά όμιλήση μετ’ άκρεβούς γνώσεως περί τής προθυμίας 
αύτού έν τή άφοσιώσει είς τό έργον. "Οτε ό άποθανών φίλος 
τού έργου αύτού άρχήν έποιήσατο, αύτό; (Fawcett) νο
μίζει οτι δέν ύπήρχον τότε πλείω τών τριάκοντα μελών, νύν 
δέ τή συντόνω μαλιστα σπουδή τού κ. Lew is ό αριθμός τών 
μελών ηύξήθη μέχρι τών τρεακοσίων περίπου· όθεν θά αί- 
σθανθή βεβαίως τήν άπουσίαν φίλου συνεργάτου, μεθ’ ού άεί · 
ποτε φιλικώτατα συνειργάσθη.

Ό  κ J .  W . Clark έπιθυμεϊ νά στρέψη τήν προσοχήν 
πρός τι σημείου τού λόγου, όπερ οί πρότερον είρηκότε; αθικτον 
κατέλιπον. Ό  κ. Lewis ήτο, ώς γνωστόν, έφορος τή ; βι 
βλιοθήκη; τού Κολλεγίου αύτού. Έν ταύτη δ’ αύτού τή ίδι- 
ότητι έπεστάτει τή; συλλογή; τή ; άνεκτιμήτου (priceless) 
τών χειρογράφων, τών συλλεγέντων ύπό τού άρχιεπισκόπου 
Parker. Είχε πλήρη συναίσθησιν τού καθήκοντος αύτού ώς 
έφορου, ήτο πάντοτε παρών έπί τού τόπου, πάντοτε πρόθυμος 
είς τό έπικουρείν τοϊς περί τάς έπιστημονικάς ζητήσεις άσχο- 
λουμένοι;. Καί πλέον δέ τούτων ό άνήρ έπραττε, διότι είχεν 
έτοιμα τοϊς έρευνώσι τά εαυτού δωμάτια μετά τής μεγίστης 
έλευθεριότητος. Πάσαν δ’ ύποχρέωσιν ίδιαν έν δευτέριρ μοίρα 
τιθέμενος, ήτο πάντοτε έτοιμος νά θυσιασθή πρός τό συμφέ
ρον τών είς τήν βιβλιοθήκην ταύτην εισερχομένων λογιών άν
δρών, οϊτινες ήσαν βέβαιοι ότι έν τοϊς δωματίοις αύτού θά 
εόρισκον φιλικήν ύποδοχήν καί γωνίαν τινά άπέναντι παρα
θύρου μετά τραπέζης καί καθεδρας εύαρέστου, πρός δέ τήν 
ιδίαν τού άνδρός έπικουρίαν, οτε δυσχέρεια·, πρό; καταγωνι- 
σμόν έπχρουσιχζοντο.

Τό βούλευμα διεξήχθη όμοθύμως.
(Tbe Canbridge Chrnniole and U n ive rs ity  .Tournai... May 8, li<9!)

Ο μεταφράσας 
ΔΗΜ ΖαΜΠΟΛΙΔΗΣ Δ Φ., Δ Ν , Λ  0 .
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Η ΚΟΡΗ TOT ΕΛΕΟΥΣ
Απένοιν-η τοΰ φθινοπωρινού ήλιου, οστις, δύων μελαγχολι- 

χώς όπισθεν των γλαυκών γραμμών τής Αίγίνης, φαίνεται 
αποτείνων προς την φθισιώσαν φύσιν ύστατον ματαίας παρη
γοριάς ωχρόν μειδίαμα, και έν παραθύρω τινι τοΰ ριεγάλου 
’Ασύλου τής όδού Κηφισσίας, κάθηται νεαρά κόρη τοΰ ελέους 
Ί  πό τον άπέριττον λευκόν της κεκρύφαλον καί τό πλατύ και 
καθάριον, ώς άλως άγιότητος, περιτραχήλιόν της, άναδεί- 
κνυται ζωηροτέρα ή ώχρότης τοΰ κατατεθλιμριένου και κά
τισχνου προσώπου της, και διά χειρός διαφανούς καί οστεώ 
δους στηρίζουσα την κεφαλήν άπό τής σιαγόνος, εύθύνει μα
κράν καί άορίστως τό πεπονημένον βλέμμα της. Έν τή κατή
φεια δέ τής εσπερινής τοΰ Σεπτεμβρίου πενθίμ.ου γαλήνης 
•εν* Ιρμαιον των θλιβερών λογισμών τη'.

Ούδέν νεανικής άκμής ερυθρόν σημείον στίζει την πελιδνήν 
μονόχροιαν τής μορφής της, καί εάν μή, άπό των κογχών τών 
κοίλων οφθαλμών της περιβαλλόμενων ΰπό Ιόχρου κύκλου, 
σφραγίδος ταλαιπωριών, ¿πρόβαλλε περίτρομου, ώς άπό τά 
φου, το θολερόν καί άμυδρόν γλαυκόν βλέμ,μα της, ευκόλως 
ήδύνατο νά έκληφθή ώς οψις νέκρας, ΰπό μαγνητισμού κινου 
μένης. ’Ενώπιον της έχει τήν μελαγχολικήν εικόνα τοΰ φθινο
πώρου, ής αυτή άποτελεί τό άναγκαϊον συμπλήρωμα Υπό 
τάς πρώτας δηλητηριώδους πνοάς πίπτουσι τά ώχρά φύλλα, 
ή άηδών φυγαδεύεται θρηνώδης, άνακαλυφθεϊσα επί τών 
γυμνών κλώνων, ό ρύαξ πτήσσει ριγών ΰπό τήν απειλήν τοΰ 
πρώτου θυελλώδους νέφους, καί σιγηλόν καί πένθιμου σκιό · 
φως, ώς άπό λύχνου ήμισβέστου μνήματος, καλύπτει τήν 
άγωνιώσαν φύσιν. . . Πτήσσει καί το πνεΰμ.α τής Ειρήνης ύπο 
τόν ζόφον τοΰ παρελθόντος εις ô πλανά τό ταλαίπωρου 
πνεΰμά της.

* *
•

Είνε μακράν, πολυ μακράν εις άπόστασιν δέκα καί πλέον 
χρόνων. Περί τήν μικράν καί θαλπεράν, ώς φωλεά, έστίφ τής 
οικογένειας της, αΰξάνουσιν έν ευτυχία έπαρκεΐ, αγάπη καί 
ειρήνη δύο κορασίδες ύπό τήν αιγίδα δύο γονέων, Αύτή είνε 
ή  πρεσβυτέρα, ή πραοτέρα, άλλά διά τοϋτο δυστυχώς καί ή 
δυστυχεστέρα. Είναι ήπια, άγαθωτάτη καί ευαίσθητος, άπέ- 
ριττος καί άφελεστάτη, τήν ιδιοσυγκρασίαν ασθενική μάλλον, 
ή Ειρήνη, ή γλυκεία ξανθή, πειθήνια καί υπήκοος, άνευ άν- 
τίλογίών καί παρατηρήσεων, άνευ γνώμης καί θελήσεως, 
άλλά  δεχομένητήν άλλοτρίαν ώς ανάγκην πάντοτε. Ή άλλη, 
ή  κοντή καί μελάγχρους Θεανώ μέ δύο μικρούς καί στρογγύ- 
λους οφθαλμούς, είνε ή άκρα αυτής άντίθεσες. Φύσις παράφο
ρος καί άστατος αΰτη, πονηρά, ίσχυρογνώμων καί ιδιότροπος 
έξ εκείνων εις 4ς ό βίος είνε πλήρης έλαττωμάτων, παρατη- 
ριτική καί διεστραμμένη, αιωνίως παραπονουμίνη καί άπαι-

τητική, άλλά καί συγχρόνως τετραπέρατος κόλαζ, επιβάλ
λει εις τούς ¿πλοϊκούς γονείς της τήν υπεροχήν άπό τής άδελ- 

της έν πάσιν, δπερ είνε ό μόνος πόθος της, καί τήν μεί- 
ζονα στοργήν καί έκτίμησιν. Εις τάς άπαύστως παρεκτροπάς 
καί άφροσύνας, άς τό πλεϊστον έν κακεντρεχή έπιγνώσει πράτ
τει, τή άντιτείνει πάντοτε ή λογική Ειρήνη, ήπίως παραι
νούσα αυτήν καί συμβουλεύουσα καί μετριοφρόνως χαταγγέλ- 
λουσα εις τούς γονείς της. Άλλ* έκ μέν τούτων σχεδόν βα- 
ναυσως άποπεμπομένη, έν εκείνη δε διεγείρουσα παιδικήν ορ
γήν, άλλ ης διαλυομένης άπομένει, όλονέν έπισωρευόμενον, κρύ-· 
φιον καί διαρκές ιχίσος.

Κατά παντα τά λοιπά ή οικογένεια είναι λίαν ευτυχής., 
οικογένεια τάζεως άξιολόγου, με τήν κοινωνικήν ύπόληψιν,. 
τών φίλων τήν άγάπην καί έκτίμησιν καί τήν οικιακήν ειρή
νην, την ίς  όμονόων γονέων, ευχαριστημένων έκ τής τύχης των,. 
Αί έσωτερικαί διαμάχαι τών μικρών έτι τέκνων δέν φθάνουσι· 
νά ταράξωσιν έκτεινόμεναι τήν γαλήνην τοΰ βίου τούτου·.

Γά έτη τής παιδικής ηλικίας παρήλθον οΰτως ώς καθαρά 
αυγη απατώσα διά τής πρώτης αίθριας περί τής διάρκειας 
της, διότι όπισθεν λοφίσκου κρύπτεται νέφος θυελλοφόρον. 
Καί το νέφος τοΰτο, τό σχηματισθέν έκ τών άγνών άτμών 
τή ς  ώραίας γαλήνης τής ψυχής τής Ειρήνης, ήτο εραστής 
ολέθριος. Ο γόης ούτο; δαίμων, έγχωρήσας έν τώ δεσμώ τών 
τεσσάρων τούτυ>ν υπάρξεων, ένέσπειρε τήν διχόνοιαν »α ί τόν 
όλεθρον. Η έρατεινή χάρις καί τά άθώον θέλγητρου τής εύαι- 
σ θήτου Ειρήνης, μορφωθείσης εις κόρην καλήν καί ποθεινήν, 
εϊλκυσε τον άθέμιτον πόθον τοΰ ποταποΰ τούτου τέρατος, τοΰ 
ύπο μορφήν εύγενοΰς νεανίου. Ά λ λ ’ αί ήθικαί καί ευαίσθητοι 
ψυχαί, ώς ή Ειρήνη, είναι άπρόσιτοι εις τάς πρώτας έφόδους 
τοΰ έρωτος, τότε δέ μόνον παραδίδονται, όταν, διά συλλογι
σμών καί σοφισμάτων, νομίσωσιν ότι περιέβαλον αυτόν διά 
τοΰ βαπτίσματος τής ίδιας ηθικής καί τής θέμιδος. Ό  δ’ α ι
σχρός εραστής, μή δυνάμενος νά πλησιάση τοσαύτην άρετήν, 
προσποιείται Οτι ρίπτεται έπί τής έτέρας, καρδίας άνοικτής 
χαι έλευθερίας, καί όπισθεν τοΰ οργάνου τούτου, μηχανώμενος 
φίλτρα δελεαστικά καί δόλους άνοσίους, δεικνύων δήθεν πά
θος γοητευτικόν έν τώ ψευδεί του πρός τήν Θεανώ έρωτι, σα
γηνεύει έπί τέλους τήν άφελή Ειρήνην.

Τοΰτο κατορθώσας, ό ολέθριος δαίμων, δέν έχε: πλέον άνά- 
γκην μέσων καί δολοπλοκιών καί περιφρονεί φανερώς καί άπο - 
τόμως τό κοΰφον όργανον, όπερ ήνάγκαζεν αυτόν τέως νά 
ά σφυχτια θανασίμως, προσποιούμενου μανίαν ε’ρωτος ποάγ- 
μ ατι δέ μή αισθανόμενου πρός αυτό είμή άπέχθειαν, μόνον' 
ώς έκ τής παχυλής καί άπολύτου πρός αύτόν, όντος τύπου 
αψικόρου, παραδόσεώς του. Καί τό ιοβόλου μαρσίππιον. δπερ 
εχει άντί καρδίας, τό πλήρες παθών κτηνωδών καί πόθων 
άθεμίτων, ανοίγει τώρα καί έκχέει έπί τής παρθενικής άγνό- 
τητος τής δυστήνου Ειρήνης. Ά λλ ' ή προσπεποιημένη τούτου 
μανία, είνε άληθής διά τήν παράφορου Θεανώ, συνέχουσα
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αυτήν σύμπασαν, έμπαθώς, διαπύρως. Είνε έρμαιου άναίσθη- 
τον εις τήν βοράν τοΰ τέρατος, δπερ ούδέ νά τήν άτενίση ήδη 
άξιοι. Τό πάθος της οΰτω περιέρχεται εις τόν φοβερόν βαθμόν 
τοΰ έρωτος εκείνου, δν εξερεθίζει διαβρωτική ζηλοτυπία, ή έξ 
απάτης όργή καί ή συνείδησις δτι οΰ μόνον δέν είναι αμοι
βαίος, άλλά καί δτι άντ' αύτής άπευθύνεται εις άπεχθέστα- 
τον πρόσωπον. Λύσσα καταλαμβάνει τήν μοχθηράν καί άνα- 
βράζουσαν συγχρόνως ΰπό τοιούτου έρωτος ψυχήν της, όρώση; 
άπό τής παγίδος τόν δόλον, καί κατ’ άρχάς προσπαθεί έν 
ίαυτή καί δι' έαυτής νά διεξαγάγη τήν πάλην, έρωτοτρο 
ποΰσα, προσπίπτουσα, ίκετεύουσα απειλούσα, πασας τάς 
πηγάς τής πολυτρόπου φύσεώ; της έξαντλοΰσα, άλλ’ έκείνος 
μένει άκαμπτος, προσκεκολλημένος έπί τοΰ ζώντος πτώματος 
τοΰ θύματός του. Μαίνεται ή Θεανώ, καί ύπό τήν σκωρίαν 
τοΰ πάθους, δπερ διαβιβρώσχει τήν καρδίαν της, καί δπερ 
αναγκάζεται νά συγκρατή έν έαυτή, έλπίζουσα πάντοτε, έγέ- 
νετο πελιδνή, οστεώδης, φοβερά. Ά λλά τέλος δέν αντέχει 
καί περιελθοΰσα εις τό άκρότατον τής άπελπισίας, κατα- 
πλησθεϊσα δέ σύμπασα ύπό ένός μόνου αισθήματος, τοΰ μί
σους, έκχέει ημέραν τινα τήν χολήν της εις τούς άμερίμνου; 
γονείς της, καταγγέλλουσα έν φοβεραϊς ύπερβολαΐς καί αΐ- 
σχρότητι τούς έρωτας τής αδελφής της.

Έν τούτοις ή μήτηρ, ή μάλλον τοΰ πατρός συμπαθούσα 
τή, Ειρήνη, γηραιά ήδη καί ασθενική, πάσχει χρόνιου καρδια
κόν καρκίνον,ύποσκάπτοντα τήνόσημέραι κλονιζομένην έπί μάλ
λον υγείαν της, καί ύπό τό πλήγμα τής είδήσεως ταύτη; δέν 
αντέχει έπί πλέον νά φέρη τόν έπχχθέστατον φορτον τοΰ βίου- 
Ε ί; τήν βοράντό' χτΟ'ό το* κχρκί/ου προστίθεται οίκτρός 
μαρασμός, καί έν διαστήματι ολίγων ηχερών, εις αύτά; τάς 
προδοτικάς άγκάλας, άς ένόμιζε τέω ; δτι μόνη κατέχει, καί 
τάς όποιας μέχρι έσχάτων στιγμών κατηράτο, ή ταλαίπω
ρος μήτηρ παραδίδει τήν τελευταίαν πνοήν, εί; συγγνώμην 
καί ευχήν έξαγνιστήριον.

Ό  πατήρ, τυφλό; ύπό τού πένθους καί ύπό τό άλγος τή; 
διττώς τρωθείσης καρδίας του, δυσμενέστατος δ’ άνέκαθεν 
πρός τήν πρωτότοκόν του, αποδίδει τα παντα εί; τήν δύστη
νον Ειρήνην καί ύπό τή; θηριώδους Θεανοΰ; έξαγριούμενο; 
καταρατχι καί άποκηρύττει βδελυκτώς τήν άτιμου καί δολο
φόνον κόρην έγκαταλείπων αύτην ανηλεώς εί; τούς όνυχας τοΰ 
έραστού της, όπω; τήν συντηρήση διά β·.ου, καί παραλαβών 
τήν πιστήν καί προσφιλή του δευτερότοκου καί τά μικρά του 
υπάρχοντά, φεύγει διά παντός μακράν τοΰ τόπου τοΰ προξε- 
νήσαντος τόσον δεινόν καί τόσον πένθο; έν τώ οϊκω του.

Ή  άποόοπτος αΰτη καί λίαν δυσάρεστο; τροπή τής περι
πέτεια; του. εί; ήν μετ’ άδιαφορίχς κτήνους άφέθη άπλώ; 
πρός ηδονήν, ό εραστής ό άλχστωρ, τώ πχριστά την άληθή 
θέσεν του, ήτις οϋδολω; τόν ευαρεστεί. Κορεσθει; έκ τή ; δ ια 
φθορά; τής δυστήνου παρθένου, καί ίδών, δτι ήδη. οΰ μόνο/'

οΰδέν πλέον δύναται νά τώ χρησιμεύση άλλά καί δτι τφ  
αποκλείει διά βίου τήν έλευθερίαν του, τά πρώτιστον τοΰτο 
ένστικτον τοΰ θηρίου, ουδόλως, μετά τετράμηνον, δυσκολαίνε- 
ται νά απαλλαγή αυτής. Έ πίτινας, έν τούτοις, έβδομάδας, 
άπό τής παραδόσεώς της καί εις τήν ήθικήν του κυριότητα, 
είχε τήν γενναιοφροσύνην νά τηρήση τό σώμά του εις ταπει
νήν τινα τών άγυιών τρώγλην, καί μόλις κατά τόν χρόνον 
τούτον ή άθλια ποταπότης καί ή τερατώδης φύσις του ήρ- 
ξαντο διαφαινόμεναε εις τήν τέω; άγνώ; έρώσαν, καίπερ 
καιρίως τρωθεΐσαν καρδίαν τής ταλαίνης Ειρήνης. Έκτοτε 
δράα,χ σπαρακτικόν άνελίσσεται νυχθήμερον ύπό την πενιχράν 
στέγην τού οικήματος. Τήν πικράν μετάνοιαν έκ τοΰ αμαρτή
ματος τής ταλαιπώρου κόρης, παρεμύθει, όπωσοΰν, τέως ή 
ή ιδέα τή ; συζυγικής διαβιώσεω; καί ήλπιζεν ή δύστηνος 
δτι τουλάχιστον άφοσιουμένη εις άγαθήν καί ένάρετον, φεΰ ! 
έτόλμα νά εϊπη τήν λέξιν ταύτην, συζυγίαν, καί τήν φιλό- 
στοργον ανατροφήν τών τέκνων της, νά έκπλύνη μέρος, έστω 
καί μικρότατου, τοΰ άμαρτήμ,ατός της. Ήδύνατο ή δυστυχής 
νά όνειροπολήση τοιοΰτον μέλλον, διότι ε'βλεπεν είσέτι τον 
έραστήν της διά τών όφθαλμ.ών τοΰ έρωτος, καί έπίστευεν ώς 
ίεράς τάς άτιμους ύποσχέσεις του.

Ά λ λ ’ ήδη τρέμει διαβλέπουσα ύπό τους λόγους καί τρό- 
πουςτου τά αληθές μέλλον, δπερ τήν αναμένει καί οδύρεται 
κρυφίως ύπό βαρείας τύψεις καί θρηνεί, ίκετεύουσα τόν δια
φθορέα της νά τήν εύσπλαγχνισθή τουλάχιστον ύπέρ τοΰ όν
τος έκείνου, τοΰ άθώου καί άτυχούς, οπερ έκαρποφόρησεν έν 
έαυτή δ στυγερό; έρως του. Μάτην έκείνος προσπαθεί διά 
ψευδών ύποσχέσεων νά τήν χαθησυχάση. Έ χει μάλιστα, τό 
τέρας, τήν θηριώδη τόλμην νά τή όρίση καί προσεχή τών 
δεινών της λύσιν, νομιμ,οποίησιν τουτέδτι τών δεσμών των 
διά τοΰ ιερού κύρους τοΰ γάμου—  Παρέρχονται ήμέραι πολ
λά:, άναβολαί άπελπιστικαί διαδέχονται τάς άναβολάς,. 
δυσπιστεϊ αιωνίως ή ώχρά μάρτυς, δέν παύεται τών δακρύων 
καί τών σιγηλών θρήνων, οΰς, φοβουμένη τόν μελλόνυμφον 
σύζυγον δικαιολογεί παντοιοτρόπως, έφίσταται τελευταία τις 
ποοθεσαία, καί οΐ οφθαλμοί τής Ειρήνη;, στεγανούνται κατά 
τών δακρύων, λάμψις δέ πικροτάτη; χαράς φαίνεται ζωπυ- 
ροΰσα αυτούς εύελπίστως. . ..

Ημέρα τις, έν τούτοις, παρέρχεται, νύξ επακολουθεί, ήχεϊ 
μεσονύκτιον καί ή αυγή ύποφώσκει, ή δέ τλήμω* Ειρήνη 
μόνη πρό τοΰ δυσμενούς ειδώλου τή; Θεοτόκου, έκχέει χει- 
υ.άρρους δακρύων έν λυγμοί; καί μετανοίαις, δπως τήν έξευ- 
μενίση. καί έν τή όρφανεία καί έρημία της έν τώ κόσμω, τή 
δείξη όδόν σωτηρίας άπό τής μαύρης αύτής άπογνώσεως.

• *
#

Μετά δύο ημέρα; ή άπελπισία της έφερεν αυτήν άσκό- 
πω ; ποό; τήν εύρείαν λεωφόρον τοΰ μεγάλου Ασύλου, έν ω 
άποταχθεϊσχ παντί άλγεινώ έγκοσμίω, άπεφάσισεν, ύπό τό
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λευκόν καί σεμνόν της αδελφής του ελέους ένδυμα, καί απέ
ναντι ¿ π ’ ευθείας του άσπιλου ουρανού, νά ϊξαγνίση το πα
ρελθόν διά μονασμού ισοβίου. Τό ελπίζει τούτο, διότι είνε 
μόνη έν-^φ κόσμιμ, τού βιωτικού μαρτυρίου τη ; μόνη μάρτυς 
καί άπόδειζις, καί έν τή νυκτί τής συμφοράς της δύναται έτι 
νά νομίζηται ευτυχής διά τούτο. Διότι ή Πηγή τού 'Ελέους 
καί Μήτηρ, εν τ-οίς όδυρμοϊς τής μετάνοιας της, έφανη τέλος 
τή δυστήνω μάρτυρι ώς εξιλαστηρίως μειδιάσασα, εύσπλαγ- 
χνισθεϊσα πρός τοσαύτην συμφοράν καί είσακούσασα τής μό
νης δυνατής καί τελευταίας ικεσίας τής απεγνωσμένης κόρης 
καί τή επαύριον τής άτιμου της έγκαταλείψεως, έξήγνισεν 
έαυτήν σωμκτικώ; καί διά τόν κόσμον τουλάχιστον, άπορρί- 
ψασα νεκρόν τό σπαράττον τήν καρδίαντης άγος.

ΕΙ’ΣΤΡΑΤΙΟΣ I. ΕΤΣΤΡΑΤΙΑΔΗΣ

Η ΑΧΑΡΙΣΤΙΑ ΤΩΝ ΑΝΘΡΩΠΩΝ
*Η αχαριστία ήν εδειζαν οι άνθρωποι, προ; εκείνους οί- 

τινες άνελαβον τήν άνόρθωσιν τών κοινωνιών. πρός έκείνους 
οΧτινες πρωεμάχησαν υπέρ μ ι«ς μεγάλης ιδέας, ή ένός με
γάλου σχεδίου, πρός έκείνους οϊτινες άνελαβον νά έξαγά- 
γωσιν αυτούς τής πλάνης, καί τής δεισιδαιμονίας, καί οϊ- 
τινες άνελαβον νά ποδηγετήσωσι καί διδάζωσιν αυτούς είνε 
αξιοσημείωτος.

Οι μέν άνέβησαν τό ίκρίωμ.α. οΐ δέ έπλήρωσαν τάς φυ- 
λακάς, καί άλλοι άλλως επαθον.

Ό  τής Μαίας Φαιναρέτης υίάς άντιταςάμενος κατά τής 
τότε άχαλινώτου κοινωνίας, καί θελήσας νά έςαγάγγι τους 
συμπολίτας του τής πλάνης επιε τό κιίινειον.

Ή  άκρα δικαιοσύνη έρραπίσθη έν τφ  προσώπω του Άρι- 
στείδου, καί ό Θεμιστοκλής, ή ζωογονούσα δημιουργούσα 
καί σώζουσα αύτη μεγαλοφυΐα, ήναγκάσθη νά καταφυγή 
εις τήν αύλήν των Περσών τ ί  νά ε ϊπητις  περί Μιλτιάδου, 
καί τ ί περί Ά λκιβιάδου; έπεχείρησε τήν κατάκτησιν τής 
Σικελίας, καί δέν προεμάνντευσε τήν άχαριστίαν τής πα- 
τρίδοςτου. ’Αλλά καί έν τή έξορί« βιούντες οί Θουκυδίδαι 
συγγράφουσι τούς ΙΙελοποννησιακούς των.

Ό  Κικέρων μέ τήν μελίρρυτον γλώσσάν του φονεύεται 
ΰπό τής Ρωμαϊκής τριανδρίας, καί έπί τής πλευράς τού 
Ιουλίου Καίσαοος έμπύγνηνται τά  έγχειρίδια τών Βραύτων.

Ό  ’Απόστολος Παύλος, 6 διαπρύσιος κήρυξ τών άρχών 
τού Ναζωραίου λιθοβολεϊται.

Ό  Κολόμβος ! ! ! !  ό επιχειρηματικός καί παράτολ.μος θα
λασσοπόρος, περιπίπτει ε ί; δυσμένειαν έστεμμένου τυράννου, 
καί δέσμιο; έπιστρέφει έκ τής γής του, εις τήν 'Ισπανίαν, 
τηκόμενος δέ καί άπηλπισμένος, αποθνήσκει ό άνακαλύψας 
τόν νέον κόσμον καί μόνη τού υιού ή φιλοστοργία άποδί- 
δει τά  νόμιμα τφ  τεθνεώτε.

Ό  Μίλτων μέ τόν άπολεσθέντα παράδεισόν του τυφλοΰ- 
τα ι, ό Τουρκουάτος Τάσσος μέ τήν άπελευθερωθεϊσαν 'Ιε
ρουσαλήμ ρ ίπτεται εις τό δεσμωτήοιον, καί παράφοροι έπα- 
ναστάται σύρουσιν εις τό ικρίωμα τόν Άνδρέαν Σχενιέρον.

Οί Ροβεσπιέρ καί Δαντών, οί διδάσκαλοι ουτοι τών 
λαών, οί θεμελιωταί οΰτοι τής ελευθερίας καί ΐσότητος τής 
Γαλλίας, άνέρχονται καί αύτοί τά ικρίωμα.

Φεύ! καί πόσοι άλλοι μεγάλοι αίρεσιάρχαι, πόσοι κενο- 
τόμοι φιλόσοφοι, πόσοι θιασώται τής άληθείας καί τού πο

λιτισμού λάτρεις, δέν παρεδόθησαν εις χεϊρας έμμανοδς καί 
φρενητιώντος όχλου ! ! !

Έ χ ει δίκαιον ό περίπυστος τής Γερ.αανιας ποιητής, λέ- 
γων ότι είνε φοβερόν νά έχητις περισσότερον πνεύμα άπό 
τούς συμπολίτας του. καί ότι διά τούτο δ Σωκράτης εύρε 
τόν θάνατον. Μέγα δίκαιον είχεν δ Βειλάνδος

’Αλλά πάντα ταύτα υπερέβαλε καί έπεσκίασε τό έν 
Γολγοθά έγκλημα.

ΟΚα άχαρ ιστία  ! ΓΕΟΡΠΟΖ Δ· ΡεΛΙαΑΗΣ

α ο β ι ο
Αόιΐ'ιο καί αστραπηδόν χώρεΓ, σ’ εγκαταλείπει, 
κα ί σέ αφίνει αναυδον ώχρόν βυντετριμμένον· 
ό νοΰς σου στροβιλίζεται σέ κεραυνοί ή λύπη 
καί μένεις άνθος εις ό8ού γωνίαν ερριμμένον.

Μόνον 4 άδης ώφειλε τοιαύτην φράσιν μόνον 
ί*  τού στυγνού ερέβους του χαιρέκακος ν’ άρθρωση 
νά χύση τον ορυμύτερον τώ* ανιάτων πόνων, 
κα ί έν μ ιά  το παρελθόν στιγμή ν ' άποτεφρώση.

Καί όχι χείλη  προσφιλούς ύπάρςεως ‘Εκείνης. . 
'Εκείνης, ήν έλάτρευσα με δλην τήν ψυχήν μου 
ώς πολικόν άστέρα μου μέσω φρικώδου; δίνης, 
ήν ειχον μόνον δνειρον κα ί μόνην προσευχήν μου.

Κσ.ί όμως ... τρέμω, φρικιώ, μ ' άποστατεΓ ή μνήμη 
τό ήκουσα τό φραγκικόν εκείνο της β ΑιΜίο» ! !  
ώ ; ί-χιδνα έδάγχασε τά σπλάγχνα μου καί οΓμοι.. 
δ ιπλήν οδύνην εκτοτε έν τή  ψυχή μου κλείω.

Πέριξ μου σκότος άληκτον καί αχανές εντός μου 
καί ούόαμοΰ όάσεως έλπ ίς μέ ενθαρρύνει 
αφεθην εις τα κύματα τών συμφορών τού κόσμου 
φύλλον ξηρόν, νά σύρωμαι . . . .  άς γε ϊνη  ότι γ ε ίνη .. .

"Ας άποθάνω... άς τακή ή τλήμων μου καρδία 
τί μ ' ώφελεΓ τάχα νά ζώ ;  κ’ άν ζή σ ω ; τ ί μέ μέλλει. . 
Ε ιν' ή  ζωή μαρτύρων φριχώδης ειρωνεία 
Ό πόταν ζή  τις άπελπ ις, καί δίχως νά τό θέλη.

Β'
Αΰτά πικρώς καθ’ έαυτόν σκεπτόμενος καί λεγων 
τό κεκμηχός του έφερεν εις Φρεαττύα βήμα.
’ΕκεΓ έφ' ή ν τό στήθός του έκ τής οδύνης φλέγον 
θά εύρη δρόσον πρόσχαιρον, καί μετ' ολίγον μνήμα

Εΐν$ αδύνατον, έκεΓ... έχεΓ όπου τό πρώτον 
έρέμβασεν ένθουσιών τήν άρρητον χαράν του 
κι’  έτόνισε τή ν λύραν του εις ά®μ*τα ερώτων 
έκεΓ καί τήν φριχώδη του θά θάψη συμφοράν του.

Έ νθεν μέν βράχος άπορρώς μ’ άχάνθας εστεμμένος 
χάχεΓθεν δέ, άφροστεφές χαί πλαταγίζων χύμα 
Τ ί άλλο, πλέον ναυαγός χαταπεπονημένος 
θα (προτιμά ώς ακτήν χαί προσφιλές του μνήμα.

*
Ά πό  τού βράχου τής Φρεαττύος. "Αλλοτε ποτέ.


